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Общие прения (продолжение)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) : Щсщщ 
чем предоставить слово первому оратору, я хотел бы 
попросить представителей и публику по окончании 
каждого выступления соблюдать тишину и прояв­
лять уважение к следующему оратору. Рассчитываю 
на ваше содействие.

2. Г-н ЦЗЯО ХУАН ХУА (Китай) * : После двадцать 
седьмой сессии Генеральной Ассамблеи в международ­
ной жизни, как известно, произошел ряд событий. 
Прежде всего, это прекращение войны во Вьетнаме 
и в Лаосе, во-вторых, переговоры между двумя сверх­
державами, Соединенными Штатами и Советским 
Союзом, и подписание ими соглашений, и, в-третьих, 
созыв Совещания по безопасности и сотрудничеству 
в Европе. Наряду с этим еще больше утвердились 
страны ’’третьего мира”; африканские, латиноамери­
канские и неприсоединившиеся страны провели ряд 
крупных международных конференций. Каковы же 
основные особенности современного международного 
положения? Действительно ли мир движется по на­
правлению к всеобщей рязрядке? Эти вопросы пред­
ставляют большой интерес. Делегация Китайской 
Народной Республики хотела бы изложить свою точку 
зрения по этим вопросам, а также по ряду других 
проблем, стоящих перед текущей сессией Генераль­
ной Ассамблеи.

* Оратор говорит по-китайски. Французский текст его 
выступления был представлен делегацией Китая.

3. Первое. Каковы особенности современного меж­
дународного положения?

4. Правительство Китая с давних пор считает, что 
на земном шаре происходит процесс крупных потря­
сений, углубляется раскол и меняется расстановка 
сил. Продолжают обостряться основные противо­
речия в мире, в частности противоречия между импе­
риализмом и колониализмом, с одной стороны, и 
угнетенными нациями и народами -  с другой, а также 
противоречия: между империалистическими государст­
вами, и особенно между сверхдержавами. После 
окончания второй мировой войны не было новой 
войны в мировом масштабе, но локальные войны, 
развязанные силами империалистической агрессии, 
никогда не прекращались. Великая победа, которую 
одержал героический вьетнамский народ в своей 
оборонительной войне против американской агрес­
сии, войне за национальное спасение, лишний раз 
доказала, что империализм и все реакционные силы -  
это ’’бумажные тигры”. Маленькая страна способна 
победить крупную державу, а слабая страна — побе­
дить сильную, если только они отважатся дать бой, 
проявят твердость и решимость. Не народ боится 
империализма, а империализм боится народа. В со­
временном мире основной тенденцией является ре­
волюция. Можно ли теперь, когда окончилась война 
во Вьетнаме, предположить, что на нашей планете 
отныне воцарится спокойствие? Конечно, нет. В 1953 
году, когда закончилась война в Корее, многие ду­
мали, что мир больше не услышит грохота пушек. 
Однако спустя некоторое время разразилась война 
на Суэце, затем началась война во Вьетнаме. Впрочем, 
в настоящее время в Индокитае война еще не прекра­
тилась полностью, и в Камбодже продолжаются бое­
вые действия. Напряженность на Ближнем Востоке 
нисколько не ослабла. Продолжается вооруженная 
борьба африканских народов против колониализма 
и расизма, которые используют против этих народов 
методы вооруженного подавления. Сверхдержавы 
беспрестанно прибегают к агрессии, подрывной дея­
тельности, захватам и интервенции против стран Аф­
рики, Азии и Латинской А1иерики. Недавний пример 
этого — военный переворот в Чили. Президент Чили 
Сальвадор Альенде мужественно погиб на своем 
посту. Мы выражаем наше глубокое соболезнование 
в связи с его героической гибелью. В то же время 
мы считаем, что нельзя забьшать, насколько вредна 
для революционной борьбы народов Африки, Азии 
и Латинской Америки, которую они ведут против 
империализма, абсурдная теория так назьшаемого 
мирного пути, проповедуемая другой сверхдержавой.

1 A/PV.2137



Кроме того, великие державы имеют склонность 
расчленять силой оружия суверенные государства, 
узаконивать и увековечивать раздел других стран̂  
пытаясь тем самым господствовать над миром. В эко­
номическом плане разрыв между богатыми разви­
тыми странами и бедными развивающимися стра­
нами с каждым днем увеличивается, кроме того, 
между самими развитыми странами существует мно­
жество противоречий, поэтому о разрядке не может 
быть и речи. Четвертая Конференция глав государств 
и правительств неприсоединившихся стран, которая 
недавно проходила в Алжире, решительно осудила 
расизм, сионизм, колониализм, империализм и ге­
гемонизм и потребовала изменить существующее 
положение в мире. В этом нашел свое отражение рост 
сознания стран Азии, Африки и Латинской Америки. 
Короче говоря, современное положение, как мы 
считаем, характеризуется не всеобщим спокойствием, 
а крупными переменами, и основной тенденцией 
в этих переменах является стремление народов к 
независимости, свободе и революции.

5. Второе. Каковы же причины отсутствия спокой- 
стия в сегодняшнем мире?

6. Мы всегда придерживались того мнения, что 
все страны, большие и малые, должны относиться 
друг к другу как равные к равным и поддерживать, 
независимо от их общественного строя, нормальные 
межгосударственные отношения в соответствии со 
следующими пятью принципами: взаимное уважение 
территориальной целостности и суверенитета, взаим­
ное ненападение, взаимное невмешательство во внут­
ренние дела, равенство и взаимная выгода, а также 
в соответствии с принципом мирного сосуществова­
ния, когда международные споры должны решаться 
мирным путем на основе этих принципов, не прибегая 
к силе или угрозе силой. Такими должны быть отно­
шения между крупными странами, между крзшными 
и малыми странами и тем более между сильными и 
слабыми странами, между странами богатыми и бед­
ными. Исходя именно из этих принципов, Китай ре­
шил улучшить свои отношения с Соединенными Шта­
тами, а также установил дипломатические отношения 
с Японией. В шанхайском совместном коммюнике от 
27 февраля 1972 года Китай и Соединенные Штаты, 
в частности, заявили, что ”ни одна из сторон не будет 
стремиться к гегемонии в Азии и в районе Ткхого 
океана; обе стороны выступят против попыток како­
го-либо другого государства или í-руппы государств 
обеспечить себе такую гегемонию”. 30 сентября 1972 
года в заявлении об установлении дипломатических 
отношений Китай и Япония подтвердили этот принцип. 
Мы считаем, что упомянутые вьпие пришцшы — это 
самые элементарные нормы, которые должны регули­
ровать равноправные отношения между государст­
вами, а их соблюдение — верный путь к ослаблению 
международной напряженности.

7. Соединенные Штаты и Советский Союз как су­
веренные государства имеют полное право принимать 
меры, которые они сочтут необходимыми для улуч­
шения и развития своих двусторонних отношений. 
Однако мы не можем не отметить, что соглашение

о предотвращении ядерной войны, подписанное 22 
июня 1973 года, выходит далеко за рамки их двусто­
ронних отношений. Позвольте спросить: кто наделил 
их правом ’’незамедлительно приступать к срочным 
консультациям” в случае возникновения спора меж­
ду каждым из них и другими странами или даже 
между какими-либо другими двумя странами? То, 
что называют спором, ’’влекущим риск ядерного 
конфликта”, — это не что иное, как слова, которые 
могут получить любое толкование. Что касается так 
называемых ’’срочных консультаций”, то они могут 
вести лишь к действиям, продиктованным их соб­
ственными интересами. Означает ли это, что, делая 
ставку на ядерное оружие, огромными количествами 
которого они располагают, они свободно могут вме­
шаться в отношения между любыми странами мира? 
Китай никогда не будет искать ядерной защиты у ка­
кой-либо другой страны и не испугается ядерной 
угрозы со стороны кого бы то ни бьшо. Поскольку 
речь идет о проблеме, касающейся всех народов мира, 
мы обязаны изложить свою точку зрения по этому 
вопросу.

8. Советский Союз и Соединенные Штаты подписали 
такое соглашение не случайно. Это следует из прин­
ципа, согласованного Советским Союзом и Соеди­
ненными Штатами в 1972 году, в соответствии с ко­
торым они признают ’’интересы безопасности сторон, 
основывающейся на принципе равенства”*. О каких 
’’интересах безопасности сторон, основывающейся 
на принципе равенства”, идет речь? Откровенно го­
воря, речь идет о соперничестве за установление ми­
рового господства, то есть один имеет право дейст­
вовать повсюду, где присутствует другой, с той лишь 
разницей, что теперь это делается под прикрытием 
соглашения.

9. Однако в своей основе это соглашение представ­
ляет собой лишь клочок бумаги. В нем не оговорены 
ясные обязательства относительно неприменения ядер­
ного оружия, не упомянуто, в перспективе, полное 
запрещение и уничтожение ядерного оружия. Амери­
канское правительство более или менее откровенно 
заявило, что это соглашение является только обще­
политическим заетлением, не предусматривающим 
каких бы то ни бьшо конкретньк позитивных шагов, 
которые каждая из двух сторон должна предпринять; 
оно подчеркнуло, что соглашения не всегда остава­
лись в силе и что в вьпиеупомянутом документе 
нет ничего такого, что могло бы иметь силу само 
по себе.

10. Однако советские руководители, со своей сто­
роны, шумно расхваливали данное соглашение, пре­
вознося его до небес. Они утверждали, что оно воз­
вестило о начале ’’новой эры” в международных 
отношениях, открьшо ’’исторические перспективы 
для укрепления всеобщей безопасности в мире” и 
что оно ’’поистине имеет историческое значение для

См. Официальные отчеты Совета Безопасности, двадцать 
седьмой год. Дополнение за апрель, май и июнь 1972 года, 
документ S/10674, ’’Основы взаимоотношений между Сою­
зом Советских Социалистических Республик и Соединенными 
Штатами Америки”.



всего человечества”. Они расхваливали это соглашение, 
не высказывая своих истинных намерений. Мы еще 
помним знаменитые слова Хрущева: ’’Даже малень­
кая искра способна разжечь пожар мировой войны”. 
”Мы, СССР и США, — самые мощные в мире державы. 
Если мы объединимся в интересах мира, войны не 
будет. И если какой-либо безумец задумает развя­
зать войну, нам достаточно будет только погрозить 
пальцем, чтобы он успокоился”. Не означает ли это, 
что, если бы Советскому Союзу удалось сблизиться 
с Соединенными Штатами, весь мир встал бы перед 
ними на колени? Однако мы считаем, что события 
не будут протекать непременно таким образом.

11. Советский Союз стремится сблизиться с Соеди­
ненными Штатами, однако это не так легко осущест­
вить. Сразу же после подписания вышеупомянутого 
соглашения Советский Союз снова приступил к под­
земным ядерным испытаниям, а также развернул 
ускоренными темпами производство ракет с кассет­
ными боеголовками. И Соединенные Штаты, со своей 
стороны, не собираются ему уступать. Почему? Да 
просто потому, что они пытаются во что бы то ни ста­
ло обеспечить себе ядерное превосходство и любой 
ценой добиться мирового господства. В настоящее 
время соперничество между Советским Союзом и 
Соединенными Штатами происходит во всех районах 
мира. Сам тот факт, что недавно в результате подрыв­
ной деятельности в двух странах -  в Азии и в Юж­
ной Америке -  были свергнуты правительства, слу­
жит тому одним из самых убедительных доказа­
тельств. Соперничество между Советским Союзом 
и Соединенными Штатами становится все более оже­
сточенным. Вот в чем кроется причина отсутствия 
спокойствия в сегодняшнем мире. О каком мирном 
сосуществовании может идти речь? Сосуществова­
ние в условиях мира -  это видимость, тогда как 
сосуществование в условиях соперничества -  реаль­
ность. Смогут ли они и дальше сосуществовать таким 
образом -  это, разумеется, совсем другое дело.

12. Советские руководители растрезвонили с край­
ним усердием, что Советский Союз -  ’’социалистиче­
ская” страна -  является ’’естественным и самым 
надежным союзником” развивающихся стран. В прош­
лом в РСитае тоже были люди, верившие таким речам, 
так как Советский Союз является родиной великого 
Ленина, а китайская революция -  это продолжение 
Октябрьской революции. Как мог Советский Союз, 
будучи социалистической страной, воздержаться от 
искреннего оказания интернациональной помощи раз­
вивающимся странам? Исходя из своего длительного 
опыта, мы (после прихода к власти Хрущева, после 
требования Советского Союза создать общий флот 
в морях Китая, после отзыва экспертов, расторжения 
контрактов, вторжения в пограничные районы, под­
рывной деятельности и т. д.) поняли, что фактически 
дело обстоит иначе и что Советский Союз проводит 
политику не интернационализма, а великодержав­
ного шовинизма, национального эгоизма и терри­
ториального экспансионизма. Поэтому, если кое- 
кто из наших друзей из-за недостатка опыта еще 
не отдает себе в этом полного отчета, мы не видим 
в этом ничего предосудительного. Каким образом

социалист мог переродиться в империалиста? Ничего 
удивительного в этом нет, если вспомнить историю 
международного коммунистического движения. Раз­
ве не был Карл Каутский сначала известным марк­
систом? Однако он предал марксизм и капитулиро­
вал перед империализмом. Именно Ленин написал 
знаменитую брошюру ’’Пролетарская революция и 
ренегат Каутский”, в которой он изложил вынесен­
ный Каутскому приговор истории. Человек, как 
и государство, меняется. Он переменился, что тут 
поделаешь?

13. Ленин отмечал: ”0  человеке судят не по тому, 
что он о себе говорит или думает, а по делам его”. 
Это относится и к государству. Что же, в сущности, 
сделало советское правительство за последние годы 
в отношении других стран? Это знают широкие мас­
сы чехословацкого народа, это знает народ Египта, 
это знает пакистанский народ, это знает народ Кам­
боджи, мужественно ведущий кровопролитную борь­
бу, это также знают все народы -  жертвы агрессии, 
подрывной деятельности, захвата, интервенции и 
притеснений с его стороны. Деятельность советско­
го правительства полностью доказывает, что оно, 
как сказал Ленин, ’’социалист на словах, империа­
лист на деле”.

14. Советско-американское соглашение о предотвра­
щении ядерной войны не сможет ввести людей в 
заблуждение и запугать народы различных стран; 
оно может только вызвать чувства негодования, не­
доверия и недовольства. Волна борьбы против ге­
гемонизма и политики, проводимой самой мощной 
из сверхдержав, стремительно нарастает.

15. Третье. Кто в конечном счете противится раз­
рядке?

16. Едва закончилась война во Вьетнаме, как аме­
риканское правительство провозгласило 1973 год 
’’Годом Европы”. Затем был проведен первый этап 
Совещания по безопасности и сотрудничеству в Ев­
ропе, на созыве которого столько лет настаивало 
Советское правительство. Это свидетельствует о том, 
что эпицентром соперничества между двумя сверх­
державами -  Соединенными Штатами и Советским 
Союзом -  является Европа; так называемое Сове­
щание по безопасности и сотрудничеству в Европе 
представляет собой не что иное, как одно из прояв­
лений соперничества между ними. В ходе Совещания 
стало ясно, что оно вышло далеко за пределы конт­
роля двух сверхдержав. На этом Совещании многие 
страны убедительным образом подчеркнули, что, 
когда речь идет о безопасности, нужно иметь в виду 
дела, а не довольствоваться разглагольствования­
ми; что европейская безопасность должна основы­
ваться на защите национальной независимости и на­
ционального суверенитета; что нельзя допускать мо­
рального разоружения и утраты бдительности в резуль­
тате проведения Совещания по безопасности в Европе; 
что для обеспечения гарантии безопасности в Ев­
ропе надо распустить военные блоки, ликвидиро­
вать иностранные военные базы, вывести иностран­
ные войска и установить между европейскими госу­



дарствами отношения, основанные на принципах 
взаимного уважения, независимости и суверенитета, 
полного равенства и взаимного невмешательства 
во внутренние дела.

17. Кроме того, некоторые страны обратили вни­
мание на то, что безопасность в районе Средиземного 
моря неразрывно связана с европейской безопасно­
стью и что Европа никоим образом не может быть 
в безопасности, пока Средиземноморье находится 
перед лицом угрозы силой и соперничества двух 
сверхдержав. А все это явится ударом против тех, 
кто пытается использовать данное Совещание в це­
лях закрепления состояния оккупации, которой 
подверглись многие европейские страны, — состоя­
ния, сложившегося в ходе или после второй миро­
вой войны, -  и, следовательно, стремится разобщить 
страны Западной Европы и обеспечить себе господ­
ствующее • положение в Европе. Совещание по безо­
пасности и сотрудничеству в Европе еще продолжа­
ется, однако, судя по ходу и результатам его перво­
го этапа, оно еще ярче вскроет намерения одной из 
сверхдержав расколоть Западную Европу.

18. Наращивая свои вооружения и усиливая под­
готовку к войне, продолжая упорно бороться с Сое­
диненными Штатами за сферы влияния в мире. Со­
ветский Союз в то же время заявил о стремлении 
’’распространить разрядку на весь мир”. Так, недавно 
Советский Союз вновь поднял абсурдный вопрос 
о создании так называемой ’’системы коллективной 
безопасности в Азии”, который уже многие годы 
никем не ставился. Вот уж поистине фантастическая 
идея! Это напоминает нам о том, как в 1954 году®, 
когда первое Женевское совещание положило ко­
нец войне в Индокитае, американец по имени Джон 
Фостер Даллес усердно сколачивал Организацию 
договора Юго-Восточной Азии, направленную своим 
острием против Китая. А ведь большинство стран -  
членов этой Организации расположены не в Юго- 
Восточной Азии. Советский Союз — европейская 
страна, хозяин союза, в основе которого лежит Вар­
шавский Договор. Почему же он с таким усердием 
стремится к ’’коллективной безопасности” азиат­
ских стран? Не преследует ли Кремль призрак Джо­
на Фостера Даллеса? По правде говоря, ему незачем 
вилять; не лучше ли идти прямо к цели, стремясь 
распространить Варшавский Договор на Азию?

19. Недавно советские руководители приклеили 
новый ярлык Китаю, обвиняя его в том, что он ’’про­
тивится разрядке”. Это означает валить все с ’’боль­
ной головы на здоровую”. Поскольку вы заявляете, 
что так страстно желаете разрядки в международ­
ной обстановке, почему бы вам не доказать свою 
искренность, выведя, например, свои войска из Че­
хословакии или Монгольской Народной Республики 
или вернув Японии четыре ее северных острова?

няется. Пока продолжают обостряться основные 
мировые противоречия, сохраняется опасность воз­
никновения новой мировой войны; народы мира 
должны понять это и не обольщаться внешними приз­
наками разрядки. Только в этом случае они смогут 
уверенно идти по пути обеспечения миру светлого 
будущего. В конечном счете судьбу человечества 
решают миллиарды людей, стойкие в своей борьбе 
и единстве, а не одна или две сверхдержавы.

21. Четвертое. Камбоджийская проблема.

22. Китайское правительство решительно осуждает 
правительство Соединенных Штатов, которое раз­
личными средствами продолжает поддерживать ма­
рионеточный режим Пномпеня и наглым образом 
вмешивается в дела Камбоджи. Предательская клика 
Лон Нола, которая в настоящее время находится 
у власти в Пномпене, бьша навязана кхмерскому 
народу американским империализмом и его союз­
никами и в самой своей основе является незаконным 
режимом. Королевское правительство нащюнального 
единства Камбоджи, возглавляемое главой государ­
ства принцем Нородомом Сиануком, является един­
ственным законным правительством Камбоджи. На­
ходящиеся под его руководством народные воору­
женные силы национального освобождения Камбод­
жи освободили уже более 90 процентов территории 
страны и более 80 процентов ее населения. Около 
50 стран признали Королевское правительство на­
ционального единства Камбоджи. Участники четвер­
той Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, проходившей в сентяб­
ре в Алжире, заявили, что единственным законным 
правительством Камбоджи является Королевское 
правительство национального единства, возглавляе­
мое принцем Нородомом Сиануком, и настоятельно 
призвали все страны, выступающие за мир и спра­
ведливость, официально признать это правительство 
[А/ЯЗЗО] . Это голос справедливости. Китайское 

правительство считает, что продолжающаяся узур­
пация предательской кликой Лон Нола места Кам­
боджи в Организации Объединенных Наций является 
наглым вызовом, который эта клика бросает всем 
странам, выступающим за справедливость, четвер­
той Конференции неприсоединившихся стран и са­
мой Организации Объединенных Наций. Китайское 
правительство глубоко убеждено в том, что данная 
сессия Генеральной Ассамблеи должна принять реше­
ние о немедленном исключении из Организации пред­
ставителей предательской клики Лон Нола и о воз­
вращении Королевскому правительству национально­
го единства Камбоджи, действующему под руко­
водством главы государства принца Нородома Сиа­
нука, его законного места в Организации Объеди­
ненных Наций.

23. Пятое. Корейский вопрос.

20. Мы считаем, что империализм -  это война. Пока 24. По этому вопросу на рассмотрение Генераль- 
сущестаует империализм, опасность войны сохра- ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций

в настоящее время представлены два проекта резо-
® Женевское совещание по вопросу восстановления мира 

в Индокитае, проходивщее с 16 июня по 21 июля 1954 года.
ЛЮЦИИ. Один из них представлен Соединенными Шта­
тами, Соединенным Королевством, Японией и дру-



гими странами [ А / САЦМЗ] , а другой -  различными 
странами [AIC.llL.644 и Согг.1], в том числе Ал­
жиром и Китаем. Китайское правительство считает, 
что, хотя первый проект резолюции содержит одно 
позитивное предложение, а именно предложение 
о роспуске так называемой Комиссии по объединению 
и восстановлению Кореи, позиция, которая в нем от­
ражена и которая сводится к сохранению Командо­
вания Организации Объединенных Наций и американ­
ских вооруженных сил в Южной Корее, а также пре­
дусматривает вступление в Организацию Объединен­
ных Наций Северной и Южной Кореи, является без­
рассудной и противоречит совместному коммюнике 
Северной и Южной Кореи от 4 июля 1972 года**.

25. Давно нужно и можно было бы решить вопрос 
о выводе всех иностранных войск с корейской тер­
ритории и урегулировать корейскую проблему мир­
ным путем. В соответствии с Соглашением о пере­
мирии в Корее, которое бьшо заключено 27 июля 
1953 года®, в течение трех месяцев со дня вступления 
в силу этого Соглашения должна бьша состояться 
политическая конференция на высшем уровне, зада­
чей которой являлось решение этого вопроса. И толь­
ко в результате чинимых в свое время американской 
стороной препятствий эта конференция не смогла 
собраться. Затем в 1954 году на Женевском полити­
ческом совещании эта проблема обсуждалась вновь. 
Г-н Даллес, бывший тогда государственным секре­
тарем Соединенных Штатов Америки, резко отверг 
все разумные предложения, что в очередной раз по­
мешало решению этого вопроса, то есть полному 
выводу иностранных войск из Кореи и мирному 
урегулированию корейской проблемы. В то время 
Соединенные Штаты не имели никакого намерения 
выводить свои войска из Южной Кореи.

26. Что можно было сделать в таком случае? Не­
смотря на отказ США, мы вывели свои войска.

27. А 1958 году китайские добровольцы безого­
ворочно и в одностороннем порядке покинули Ко­
рейскую Народно-Демократическую Республику. Та­
ким образом, на одной части корейской территории не 
осталось больше ни одного иностранного солдата, в то 
время как на другой стороне по-прежнему находятся 
крупные силы иностранньк войск, особенно американ­
ских. Разумееется, такое крайне ненормальное по­
ложение является препятствием на пути независи­
мого и мирного воссоединения Кореи.

28. Неужели Южная Корея до такой степени лишена 
национального достоинства, что вынуждена опирать­
ся на иностранные войска, чтобы обеспечить свое 
существование? Ясно, что для населения Южной Ко­
реи такое положение является нетерпимым. 4 июля 
1972 года по инициативе президента Корейской На­
родно-Демократической Республики Ким Ир Сена 
было опубликовано совместное коммюнике Севера

См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двад­
цать седьмая сессия, Дополнение N" 27, приложение I.

См. Официальные отчеты Совета Безопасности, восьмой 
год. Д ополнение за июль, август и сентябрь 1953 года, доку­
мент S/3079, приложение А.

и Юга о независимом и мирном воссоединении Ко­
реи, и между обеими частями Кореи начался диалог. 
Тем самым сделан важный шаг в направлении вы­
вода всех иностранных войск с территории Кореи 
и мирного урегулирования проблемы воссоединения 
страны самими корейцами. После опубликования 
этого заявления Соглашение о перемирии в Корее, 
подписанное 19 лет назад, в значительной мере утра­
тило то значение, которое оно имело в свое время. 
Без посторонней помощи южные и северные корей­
цы решили отказаться от каких бы то ни бьшо во­
оруженных провокаций и принять активные меры 
по предотвращению инцидентов, возникающих в 
результате непредвиденных военных конфликтов. 
Разве это не является самой надежной гарантией 
поддержания перемирия?

29. Утверждение, будто упразднение Командования 
Организации Объединенных Наций и вывод иностран­
ньк войск аннулируют Соглашение о перемирии 
1953 года, лишено всякого смысла. Следует помнить 
о том, что Соглашение о перемирии в Корее подпи­
сано, с одной стороны. Народной Армией Кореи и ки­
тайскими добровольцами, а с другой -  войсками 
Организации Обьединенньк Наций. Поэтому данное 
Соглашение, по-видимому, уже давно — после вы­
вода китайских добровольцев -  потеряло свою силу. 
Китайские добровольцы покинули территорию Кореи. 
Почему же не могут сделать это иностранные войска, 
находящйеся в Южной Корее под флагом Органи­
зации Обьединенньк Наций?

30. Дальнейшее пребьшание в Южной Корее так 
называемого Командования Организации Объединен- 
ньк Наций и иностранньк войск не соответствует 
принципу, о котором стороны договорились 4 июля 
1972 года: ’’воссоединение Кореи должно быть до­
стигнуто в условиях независимости, без опоры на 
внешнюю силу и без вмешательства извне”. Факты 
показывают, что именно вследствие присутствия 
внешних сил южнокорейские власти дерзко откло­
нили ряд разумных предложений, вьщвинутьк Ко­
рейской Народно-Демократической Республикой, так 
что диалог между Севером и Югом не получил раз­
вития. Недавнее дело Ким Тхэ Чжуна показьшает, 
до какой низости дошли южнокорейские власти, 
опираясь на поддержку внешних сил. Чтобы создать 
благоприятные условия для независимого и мирного 
воссоединения Кореи, Командование Организации 
Объединенных Наций должно быть упразднено, а 
все иностранные войска должны быть выведены из 
Южной Кореи.

31. Что касается вопроса о вступлении Северной 
и Южной Кореи в Организацию Объединенных Наций, 
то перед нами налицо попытка узаконить и увеко­
вечить разделение Кореи, что противоречит преду­
смотренному в совместном заявлении Севера и Юга 
принципу, согласно которому надо ’’стремиться преж­
де всего к великому национальному единству и пре­
небречь различиями во взглядах, идеологиях и си­
стемах”. Президент Корейской Народно-Демократи­
ческой Республики Ким Ир Сен в своем предложении 
из пяти пунктов, с которым от выступил 23 июня



этого года [см. A¡9027, иункг 79], указал, что Се­
вер и Юг не должны вступать в Организацию Объе­
диненных Наций раздельно; что если они хотят всту­
пить в Организацию Объединенных Наций до объе­
динения, то они должны вступить в нее в качестве 
единого государства под названием Конфедератив­
ная Республика Корея, по крайней мере, после соз­
дания этой конфедерации. Это предложение, которое 
является совершенно справедливым и разумным, 
должно получить поддержку всех тех стран, кото­
рым дорого дело справедливости.

32. Шестое. Проблема Бангладеш.

33. В 1971 году, когда проходила двадцать шестая 
сессия Генеральной Ассамблеи Организации Объеди­
ненных Наций, Индия при поддержке Советского 
Союза, прибегнув к силе оружия, осуществила раз­
дел Пакистана. Генеральная Ассамблея, а затем и 
Совет Безопасности в принятых подавляющим боль­
шинством голосов резолюциях потребовали от Ин­
дии и Пакистана прекратить огонь, отвести свои во­
оруженные силы на свою территорию и возвратить 
военнопленных [резолюция 2793 (XX VI) Генераль­
ной Ассамблеи и резолюция 307 (1971) Совета Бе­
зопасности] . В 1972 году на двадцать седьмой сес­
сии Генеральной Ассамблеи бьши приняты еще две 
взаимосвязанные резолюции, в которых содержа­
лось требсшание возвратить пакистанских военно­
пленных и выражалось пожелание, чтобы Бангладеш 
бьша принята в Организацию Объединенных Наций 
[резолюции 2938 и 2937 (XXVII)].

34. Однако только 28 августа этого года Индия и 
Пакистан пришли в Дели к соглашению о репатри­
ации военнопленных и гражданских лиц. Хотя согла­
шение это бьшо подписано с большим опозданием, 
его можно только приветствовать. Но оно является 
пока лишь соглашением на бумаге, и для его прет­
ворения в жизнь потребуется длительный процесс, 
в ходе которого могут возникнуть значительные 
трудности. Китайское правительство считает, что 
вопрос о приеме Бангладеш в Организацию Объе­
диненных Наций можно рассматривать только тогда, 
когда соответствующие резолюции Генеральной Ас­
самблеи и Совета Безопасности будут проведены 
в жизнь во всех их положениях. Только после пол­
ного проведения в жизнь резолюций Организации 
Объединенных Наций, но не раньше!

35. Седьмое. Проблема Ближнего Востока.

36. Две сверхдержавы наперебой кричали, что во 
всем мире наметилась общая тенденция к разрядке, 
однако обстановка на Ближнем Востоке продолжает 
оставаться напряженной; в этом районе сложилась 
безвыходная ситуация -  ситуация ”ни войны, ни ми­
ра”. В 1971 году, когда Советский Союз пьпался 
расчленить Пакистан, никто не говорил, что это чре­
вато угрозой ядерной войны. В настоящее время 
Соединенные Штаты продолжают свою интервенцию 
в Камбодже, и опять же шкто не говорит об угрозе 
ядерной войны. Однако в районе Ближнего Востока 
дело обстоит иначе. При одном только упоминании

о желании арабских стран отразить израильскую 
агрессию и вернуть потерянные территории повсюду 
начинают говорить, что между двумя сверхдержавами 
может начаться ядерная война. Так в чем же при­
чина? Дело в том, что ситуация ”ни войны, ни мира”, 
созданная и поддерживаемая двумя сверхдержавами, 
больше всего устраивает их в соперничестве за сфе­
ры влияния, за источники нефти и за стратегические 
позиции на Ближнем Востоке. Может показаться, 
что каждая из двух сверхдержав поддерживает одну 
из сторон в конфликте, однако в действительности 
они напоминают две глиняные фигурки, смятые в 
один комок и затем вылепленные вновь, так что 
каждая из них содержит в себе часть другой. Возь­
мем случай с израильским агрессором. Разве мог бы 
он стать таким наглым и чинить произвол, если бы 
получал только ружья и пушки от Соединенных Шта­
тов и не получал поддержки в живой силе от Совет­
ского Союза? Мы считаем, что утверждение о сущест­
вовании так называемой угрозы ядерной войны бьшо 
пущено в оборот как раз с целью устрашения. Бьшо 
бы напрасным ждать от двух сверхдержав урегули­
рования проблемы Ближнего Востока. Кроме того, 
никакая резолюция Организации Объединенных Наций 
не сможет изменить сложившуюся ситуацию. Поэ­
тому нет иного выхода, кроме как отстаивать неза­
висимость и автономию, рассчитьшая на свои собст­
венные силы. 1Ситай никогда не имел никаких отно­
шений с израильскими сионистами. Он решительно 
поддерживает народ Палестины и другие арабские 
народы в их справедливой борьбе против израиль­
ского сионизма. Мы убеждены, что, сохраняя един­
ство и настойчиво продолжая борьбу, они смогут 
при поддержке народов мира преодолеть многочис­
ленные трудности на своем пути, вернуть свои искон­
ные земли и восстановить свои национальные права.

37. Восьмое. Проблема борьбы против колониа­
лизма.

38. В Африке сложилось весьма благоприятное 
положение. За истекший год африканские народы 
одержали ряд новых побед в борьбе, которую они 
ведут за завоевание и защиту национальной незави­
симости против расизма, колониализма, неоколо­
ниализма, империализма и гегемонизма. Вооружен­
ные опытом борьбы, они все глубже сознают необ­
ходимость ведения вооруженной борьбы и оказания 
друг другу поддержки. Конференция глав государств 
и правительств Организации африканского единства 
на своей десятой сессии, проходившей в Аддис-Абе­
бе в мае прошлого года, решительно призвала ’’ликви­
дировать все формы колониализма на африканском 
континенте”. Документы Конференции полностью 
проникнуты духом солидарности и сотрудничества, 
который воодушевляет африканские страны в борь­
бе против их общих врагов; в них подчеркивается 
также решимость африканских народов зависимых 
территорий расширить вооруженную борьбу за на­
циональное освобождение. Поддерживаемые и под­
стрекаемые империализмом и сверхдержавами ра­
систские режимы и колониальные власти Африки 
оказьшают отчаянное сопротивление, тщетно пыта­
ясь сохранить свои пошатнувшиеся позиции с по­



мощью все более изощренных и жестоких средств. 
Они уже многие годы упорно отказываются провести 
в жизнь различные резолюции Организации Объе­
диненных Наций, отражающие справедливые тре­
бования африканских народов. Необходимо отчет­
ливо понимать, что прежние формы колониализма 
переживают упадок и неоколониализм всех мастей, 
прибегая к различного рода хитростям и уловкам, 
пытается внедриться в этих странах. Сверхдержавы 
сеют рознь между африканскими государствами, 
с тем чтобы ловить рыбу в мутной воде. Народам 
Африки предстоит еще длительная борьба; впереди 
у них трудный путь, на котором встретится немало 
препятствий. Африка принадлежит великому афри­
канскому народу. Китайский народ твердо стоит на 
стороне народов Африки. Мы решительно поддержи­
ваем справедливую борьбу за национальное освобож­
дение, которую ведут народы Мозамбика, Анголы, 
Азании, Намибии, Зимбабве, Гвинеи-Бисау, Испан­
ской Сахары и других территорий. Мы признаем 
республику, которая бьша недавно провозглашена в 
Гвинее-Бисау, и шлем ей горячие поздравления. Мы 
решительно поддерживаем все африканские страны, 
борющиеся против агрессии, подрывной деятельности 
и попыток раздела со стороны колониализма и нео­
колониализма, отстаивающие свой суверенитет и аф­
риканскую солидарность. Мы убеждены, что в ходе 
своей борьбы африканцы, сознательность которых 
растет с каждым днем, одержат новые победы.

39. Девятое. Проблема борьбы против гегемонии 
на море.

40. Настойчивая борьба, начатая по инициативе 
некоторых стран Латинской Америки, с тем чтобы 
добиться прав на прибрежную 200-мильную зону, 
встречает растущую поддержку у всех средних и 
малых стран. Конференция глав государств и прави­
тельств ОАЕ и четвертая Конференция глав госу­
дарств и правительств неприсоединившихся стран, 
которые проходили в этом году, со всей ясностью 
провозгласили право прибрежных государств уста­
навливать исключительную экономическую зону, или 
зону, находяп1уюся под национальной юрисдикцией, 
шириной до 200 морских миль. Что касается госу­
дарств, не имеющих выхода к морю, то они также 
должны иметь право пользоваться живыми и нежи­
выми ресурсами моря. В вопросе о праве стран на 
моря и океаны многие малые и средние страны на­
чали решительную борьбу против гегемонии, которую 
сверхдержавы пытаются установить в этой области, 
отстаивая прежнее морское право и прилагая все 
усилия в целях ограничения ширины территориаль­
ных вод и сферы действия национальной юрисдикции 
всех стран. Слушая представителей сверхдержав, 
можно подумать, что нормы, согласно которым гра­
ницы территориального моря устанавливаются на 
расстоянии 3 или 12 морских миль, являются свя­
щенными и незыблемыми. Они утверждают, что рас­
ширение территориальных вод и зон национальной 
юрисдикции приведет к значительному сокращению 
пространства открытого моря. Это настоящий шан­
таж. Являются ли данные нормы на самом деле свя­
щенными и незыблемыми? Ведь человек сам устанав­

ливал границы территориального моря на расстоя­
нии то 3, то 12 миль; эти границь! унаследованы 
от времен, когда владыками морей и океанов бьши 
колониалисты и империалисты. Так что же в них 
священного и незыблемого? Что касается утверждения 
сверхдержав, будто, отодвигая границы территориаль­
ных вод и зон юрисдикции, мы сокращаем пространст­
во открытого моря, то уместно спросить, что же такое 
открытое море? Фактически открытое море всегда 
являлось ’’частным морем”, принадлежащим неболь­
шому числу морских держав. В настоящее время 
средние и малые страны, составляющие большин­
ство, восстали против такого морского права, которое 
служит только интересам империализма, и требуют его 
пересмотра. В чем ошибочность подобных действий 
с их стороны? В проекте резолюции, который Со­
ветский Союз и его союзники представили на рас­
смотрение Совета Организации Объединенных На­
ций по промышленному развитию 2 июня 1972 года, 
утверждается, что ’’суверенитет развивающихся стран 
над их природными ресурсами в значительной мере 
зависит от способности их промышленности исполь­
зовать эти ресурсы...”®.

41. 22 августа 1973 года на 101-м заседании Коми­
тета по мирному использованию дна морей и океанов 
за пределами действия национальной юрисдикции, 
состоявшемся в Женеве, советский представитель 
заявил, что из-за недостаточного уровня технических 
знаний, ограниченных возможностей рыболовной про­
мышленности и т. п. развивающимся странам не уда­
стся увеличить улов даже в том случае, если они бу­
дут располагать 200-мильной зоной. Это равносиль­
но утверждению, что права государства прямо зави­
сят от его MoryniecTsa. Эти слова свидетельствуют 
о неприкрытой империалистической логике. Почему 
сверхдержавы с таким ожесточением выступают 
против стремления, средних и малых стран расши­
рить территориальное море и круг действия своей 
юрисдикции? Чтобы донять глубинные причины этого, 
достаточно посмотреть, как Соединенные Штаты 
и Советский Союз соперничают за гегемонию на Сре­
диземном море, р. Персидском заливе, в Индийском 
океане, в Карибском море, в Тихом и Атлантическом 
океанах и усиленно стремятся опередить друг друга, 
чтобы создать там опорные базы и грабить рыбные 
и подводные ресурсы. Если территориальное море 
и район национальной юрисдикции будут расшире­
ны, ’’частное море”, где сверхдержавы чувствуют 
себя полными хозяевами, окажется урезанным. Как 
же они могут не противиться этому, причем яростно? 
Но их сопротивление в конечном счете ни к чему не 
приведет. Малые и средние страны победят в борь­
бе с гегемонией на морях и океанах, если они сохра­
нят единство и попытаются достичь взаимопонимания 
по главным вопросам, оставив в стороне разногла­
сия по второстепенным моментам, разобщающим 
их, и если они будут упорно предпринимать нужные 
усилия.
42. Борьба против морской гегемонии — это важ­
ный фронт борьбы, начатой развивающимися стра-

® См. документ TD/B/L.123 Организации Объединенных 
Наций по промышленному развитию.



нами Азии, Африки и Латинской Америки в защиту 
своих природных ресурсов и во имя развития на­
циональной экономики; это также новая линия борь­
бы против гегемонизма, развертывающейся в настоя­
щий момент. В других секторах экономики разви­
вающиеся страны также предприняли шаги к улуч­
шению координации своих действий и укрепили со­
лидарность, чтобы бороться с эксплуатацией, гра­
бежом, демпингом и монопольным господством, 
насаждаемыми империализмом и гегемонизмом ве­
ликих держав. Их двустороннее и региональное эко­
номическое сотрудничество неуклонно развивается, 
постоянно расширяются различные организации 
стран — экспортеров сырья. Все большее число раз­
вивающихся стран отдают себе отчет в том, что для 
укрепления своей политической независимости они 
должны добиться экономической независимости и 
что для развития своей национальной экономики 
они должны рассчитывать на свои собственные силы, 
оказывать большую поддержку и помощь друг дру­
гу и укреплять взаимное сотрудничество. Колони­
заторы и империалисты нажили свое богатство за 
счет грабежа и эксплуатации народов Азии, Африки 
и Латинской Америки, так что народы имеют полное 
право потребовать от них возмещения этого старого 
долга. Но Китай по собственному опыту знает, что 
они никогда свой долг не уплатят, более того, они 
будут создавать все больше и больше трудностей 
для стран, отстаивающих свою национальную незави­
симость и развивающих национальную экономику. 
Бесполезно питать на этот счет какие бы то ни было 
иллюзии. Необходимо настойчиво вести борьбу про­
тив империализма, колониализма и гегемонизма. 
Нам надо рассчитывать только на свои силы, на на­
род и вести суровую и длительную борьбу. И тогда, 
мы убеждены в этом, развивающиеся страны при­
дут к процветанию.

43. Лесятое. Проблема разоружения.

44. Китайское правительство всегда выступало за ра­
зоружение. Но мы выступаем за реальное, а не фик­
тивное разоружение, тем более не за разоружение 
на словах, которое на деле сопровождается постоян­
ным наращиванием вооружений. Суровая реальность, 
с которой мы сегодня сталкиваемся, состоит в том, 
что сверхдержавы, в частности Советский Союз, шум­
но рекламируют разоружение. Почти каждый год 
Советский Союз представляет Генеральной Ассамб­
лее какое-то предложение по разоружению. В прош­
лом году он расхваливал соглашения о так назьшае- 
мом ограничении стратегических ядерных вооружений, 
которые он заключил с Соединенными Штатами. В 
этом году Советский Союз с еще большим шумом 
расхваливает советско-американское соглашение о 
предотвращении ядерной войны, утверждая, что оно 
носит исторический характер. Одновременно с этим 
он с напускной серьезностью предложил, чтобы пять 
постоянных членов Совета Безопасности сократили 
на 10 процентов свои военные бюджеты и чтобы часть 
высвободившихся таким образом средств была нап­
равлена на помощь развивающимся странам [2124-е 
заседание] . Эта идея не нова. Вот уже более десяти 
лет, с тех пор как ее вьщвинул Хрущев, она всплы­

вает снова и снова, но в заблуждение она вводит 
немногих. Каким, интересно, образом можно оце­
нить военные расходы? Чтобы изучить только этот 
вопрос, пришлось бы создать комитет, который был 
бы вынужден работать многие годы. Можно ли сокра­
тить военные расходы? Во всяком случае, это неч­
то невиданное. На наш взгляд, лучше бы он впредь 
оставлял эти разглагольствования при себе. Если бы 
он действительно бьш ’’самым верным и естествен­
ным союзником” развивающихся стран, то должен 
был бы во всеуслышание заявить с этой высокой 
трибуны, что военная помощь, которую он оказы­
вает развивающимся странам, с тем чтобы они мог­
ли противостоять иностранной агрессии, бескорыст­
на, полностью безвозмездна, что он прекратит тор­
говлю оружием и что, даже если помощв, уже предо­
ставленная им, не бьша бесплатной, он не станет за­
ставлять страны-дебиторы выплачивать долги и про­
центы, что в особенности касается борющихся араб­
ских стран. Если быть более категоричным, он дол­
жен во всеуслышание заявить об отмене всех военных 
долгов. Разве это не самый практичный путь?

45. Что такое всеобщее разоружение? Ни для кого 
не секрет, что в сегодняшнем мире именно две сверх­
державы развертывают безудержную гонку воору­
жений. Их цель: добиться ядерного превосходства 
и обеспечить себе ядерную гегемонию, чтобы господ­
ствовать над миром. Откровенно говоря, если уж 
встает вопрос о разоружении, то прежде всего не­
обходимо, чтобы свои вооруженные силы сокра­
тили эти две сверхдержавы. Спрашивается: могут 
ли они это сделать? В этом вопросе американское 
правительство проявило несколько большую откро­
венность, чем советское правительство, так как оно 
признало, что не может сократить военные расходы 
из-за соперничества с другой сверхдержавой. Что ка­
сается средних и малых стран, то реальная проблема, 
которую им приходится решать, это отнюдь не разо­
ружение, а укрепление необходимых им собственных

• сил обороны. Если даже Западная Европа не распо­
лагает достаточными силами обороны, то что уж 
говорить о средних и малых странах Азии, Африки 
и Латинской Америки! Какое вооружение могут 
сократить эти страны? В таких условиях говорить 
о всеобщем разоружении -  значит просто-напросто 
бросать слова на ветер. Следовать призывам сверх­
держав бьшо бы равносильно тому, чтобы требовать 
от всего мира полностью разоружиться и стать игруш­
кой в их руках.

46. Китайское правительство выступает за созыв 
подлинно всемирной конференции по разоружению. 
Но для этого надо поставить определенные предвари­
тельные условия и определить точные цели конфе­
ренции: все ядерные страны, особенно сверхдержа­
вы — Советский Союз и Соединенные Штаты Амери­
ки — должны сначала официально взять на себя обя­
зательство никогда, ни при каких обстоятельствах 
не прибегать к ядерно му оружию, и в частности не 
применять его против неядерных стран и регионов; 
Советский Союз, например, должен взять обязатель­
ства в отношении безъядерной зоны в Латинской 
Америке; все вооруженные силы, в том числе ракет-



но-ядерные части, должны быть возвращены на тер­
риторию своего государства, а все военные базы, 
в том числе базы с ядерным оружием, размещенные 
на территории других стран, должны быть ликвиди­
рованы. Только в таком случае все страны, большие 
и малые, смогут как равные спокойно, не подверга­
ясь угрозам, обсуждать и решать такие проблемы, 
как полное запрещение и полное уничтожение ядер­
ного оружия.

47. Кое-кто обвиняет Китай в том, что в вопросе 
о разоружении он занял позицию ’’все или ничего”. 
Это искажение факта. Мы хотели бы знать, что ме­
шает ядерным странам сделать первый шаг на пути 
ядерного разоружения и взять на себя обязательство 
никогда и ни при каких обстоятельствах не применять 
первыми ядерного оружия, особенно против нея­
дерных стран и регионов? Разве это не стало бы пер­
вым и действительно эффективным шагом к полному 
запрещению и >'ничтожению ядерного оружия? Меж­
ду тем эти ’’святые”, проповедующие разоружение, от­
казываются взять на себя даже такое минимальное 
обязательство. Разве этого недостаточно для того, 
чтобы доказать, что они на самом деле представля­
ют собой шайку империалистов, упорно продолжаю­
щих наращивать вооружения и расширять агрессию, 
угрожать народам мира и нагло добиваться мировой 
гегемонии?

48. Китайская Народная Республика принимает уча­
стие в работе Организации Объединенных Наций 
уже в течение трех лет. Мы хотели бы откровенно 
признаться, что то, с чем мы столкнулись в этой Ор­
ганизации, вызывает у нас беспокойство. Множится 
количество речей, растут горы резолюций! Но Ор­
ганизация не может взять в свои руки дела, которыми 
она обязана заниматься (например, предотвращение 
ядерной войны), и оказывается беспомощной в ре­
шении множества вопросов первостепенной важности, 
с которыми сталкивается мир (например, проблема 
Ближнего Востока). Если такое положение будет 
сохраняться и дальше, то неизвестно, долго ш  еще 
просуществует Организация Объединенных Наций. 
Несмотря на все это, мы не падаем духом. Мы счи- 
тае.м, что сложившееся в Организации Объединенных 
Наций положение должно быть исправлено, а ее Устав 
пересмотрен. Мир изменился. Разве может Органи­
зация Объединенных Наций оставаться такой, какой 
она была более 20 лет назад? Страны ’’третьего мира” 
уже решительно выступили против такого положе­
ния. Если Организация Объединенных Наций хочет 
быть достойной своего имени, она должна отражать 
стремление большого числа стран, средних и малых, 
действовать в строгом соответствии с принципом ра­
венства всех стран, больших и малых, и не идти на 
поводу у сверхдержав и их многочисленных приспеш­
ников. Действуя совместно со всеми странами, от­
стаивающими мир и справедливость, Китай готов 
добиваться осуществления этой благородной задачи.

49. Г-н ТАК (Панама) (говорит по-испански) : Г-н 
Председатель, прежде всего я считаю своим долгом 
от имени правительства и народа Панамы, а также 
от себя лично сердечно поздравить вас с избранием

на пост Председателя нынешней сессии всемирной 
Организации. Мы, латиноамериканцы, испытываем 
законное удовлетворение в связи с избранием вас 
на столь высокий пост; вы достойны этой чести и как 
подлинный гуманист, и как выразитель высших цен­
ностей американской культуры, и как представитель 
государства, вписавшего славные страницы в исто­
рию борьбы за независимость Латинской Америки.

50. Мы также рады сердечно приветствовать пред­
ставителей Федеративной Республики Германии, Гер­
манской Демократической Республики и Содруже­
ства Багамских Островов по случаю приема их го­
сударств в члены Организации Объединенных Наций. 
Мы убеждены в том, что эти государства, одно из 
которых представляет наш континент, внесут ощу­
тимый вклад в дело полного осуществления целей 
и принципов Устава.

51. Позвольте мне также приветствовать Генераль­
ного секретаря Организации Объединенных Нанйй, 
неустанная деятельность которого по претворению 
в жизнь идеалов и принципов Организации сниска­
ла ему уважение государств-членов и всей мировой 
общественности; приветствую также персонал Секре­
тариата, который столь самоотверженно и действенно 
принимает участие в многогранной деятельности 
всемирной Организации.

52. Моя страна, как и другие малые и средние,госу­
дарства, внимательно выслушала заявления видных 
представителей великих держав мира; эти заявления, 
вновь подчеркивающие важность задач, стоящих 
перед нашей Организацией, открывают новые пер­
спективы перед человечеством в деле подлинного 
и эффективного воплощения ценностей и идеалов 
Организации Объединенных Наций.

53. Новый подход, проявившийся в заявлениях 
восточных и западных держав, несомненно, отражает 
изменения в соотношении сил в мире. Характерной 
чертой этих изменений является постоянно расши­
ряющееся и законное участие в принятии междуна­
родных решений средних и малых государств, тре­
бующих этого права и осуществляющих его, осо­
бенно участие тех стран, которые за последние 25 
лет покончили с колониализмом и зависимостью, 
став независимыми и суверенными государствами.

54. Является бесспорным тот исторический факт, 
что вступление в Организацию Объединенных Наций 
новых государств способствовало повышению эффек­
тивности ее усилий по воплощению в жизнь целей 
и принципов Устава, особенно усилий по обеспечению 
суверенного равенства государств. Постепенно фор­
мируется и входит в силу новое международное пра­
во, основанное на эффективном развитии целей и прин­
ципов Устава, которое гарантирует странам, не имею­
щим военного и экономического потенциала, суве­
ренное право распоряжаться своими природными 
ресурсами и использовать их в интересах своего эко­
номического и социального развития. О совершенно 
определенной роли этих стран в международном 
сообществе свидетельствует недавно подписанная Дек­



ларация четвертой Конференции глав государств 
и правительств неприсоединившихся стран, прохо­
дившей в Алжире 5 - 9  сентября 1973 года [см. 
А/9330 и Согг.1]. В этой декларации была вновь 
подтверждена их решимость строить свои отноше­
ния в строгом соответствии с принципами суверенно­
го равенства и уважения территориальной целост­
ности, не допускать угрозы силой или ее примене­
ния в международных спорах, решая их мирными 
средствами в соответствии с принципами Устава; 
в ней также содержится призыв ко всем государ­
ствам действовать подобным образом.
55. Республика Панама, твердая приверженность 
которой этим принципам неприсоединившихся стран 
является нормой ее поведения, считает своим дол­
гом содействовать всеобщему осуществлению права 
народов и государств на самоопределение и деколо­
низацию, являющегося велением нашего времени.
56. Однако мы, народы малых стран, пока не испы­
тываем доверия к обнадеживающим на первый взгляд 
заявлениям великих держав. Искренность этих заяв­
лений должна быть доказана на практике конкретны­
ми делами. События повседневной жизни опровер­
гают заверения в ищсренности определенных держав. 
Огромный экономический и военный потенциал неко­
торых держав представляет собой угрозу суверени­
тету, независимости и территориальной целостности 
малых стран, в частности стран, предпринимающих 
попытки преобразовать старые экономические и 
социальные структуры на благо широких народных 
масс. Пока еще существуют реакционные круги и мно­
гонациональные экономические объединения, упорно 
не желающие признать право каждой страны самой 
решать свою судьбу.

57. Мы, народы малых стран, возлагаем большую 
надежду на укрепление Организации Объединенных 
Наций; это единственная наша надежда упрочить 
независимость и покончить с колониализмом и все­
ми формами угнетения, еще существующими во 
многих областях международной жизни.

58. Наши национальные чувства ранит вопиющий 
факт ограничения юрисдикции Панамы в отношении 
ее территории; подобные ограничения серьезно ущем­
ляют право страны на независимое существование. 
Составной частью наших устший, направленных на то, 
чтобы покончить с этим несправедливым положением, 
является осуществляемая нами задача разъяснения 
сущности нашего дела братским народам Америки 
и всем народам мира, поскольку сохранение коло­
ниальной ситуации в Панаме затрагивает интересы 
всего мирового сообщества.

59. В соответствии с этими целями правительство 
Панамы в начале нынешнего года обратилось с прось­
бой провести заседания Совета Безопасности вне 
Центральных учреждений Организации, с тем что­
бы осуществить, как указывается в резолюции 325 
(1973) Совета Безопасности, ’’рассмотрение мер по 
поддержанию и укреплению международного мира 
и безопасности в Латинской Америке в соответствии 
с положениями и принципами Устава”.

60. Моей стране выпала честь быть местом прове­
дения заседаний Совета Безопасности, которые про­
ходили в городе Панама с 15 по 21 марта 1973 года. 
На этих исторических заседаниях подробно обсуж­
дался вопрос о Панамском канале, и в частности 
наши требования положить конец разделу страны 
колониальным анклавом в центре Панамского пере­
шейка.

61. Эти законные требования Панамы, которые 
бьши признаны в официальных документах двух 
стран и до настоящего времени не стали действитель­
ностью, заключаются в следующем; аннулировать 
Конвенцию 1903’ года о Панамском канале, имею­
щую бессрочный характер, и поправки к ней; заклю­
чить полностью новый, справедливый и равноправ­
ный договор о существующем Панамском канале; 
обеспечить эффективный суверенитет Панамы на 
всей ее территории; обеспечить воссоединение терри­
тории, известной как Зона канала, с Республикой 
Панама; прекратить существование вышеуказанной 
зоны в качестве района, находящегося под юрисдак- 
цией Соединенных Штатов Америки; заложить осно­
вы для передачи Республике Панама полноты ответ­
ственности за эффективное функционирование меж- 
океанского канала.

62. Мое участие в работе этого представительного 
форума имеет своей целью, среда прочего, еще раз 
выразить «нашу признательность и бесконечною бла­
годарность членам Совета Безопасности, братским 
народам Латинской Америки, народам других кон­
тинентов, оказашим и продолжающим оказывать 
нам свою поддержку. Выражаем наши глубокие чув­
ства благодарности уважаемым представителям Ав­
стрии, Китая, Франции и Советского Союза, которые 
в Совете Безопасности голосовали за проект резо­
люции в целом.

63. В заявлении Председателя Совета Безопасности, 
который зачитал его по поручению своих коллег 
при закрытии заседаний в Панаме®, была подтвер­
ждена справедливость нашего дела. Как явствует 
из этого заявления, большинство ораторов подчерк­
нули на заседаниях в Панаме, что всякое государство 
обладает неотъемлемым правом полной юрисдик­
ции над всей своей территорией. Они также заявили, 
что все государства должны воздерживаться от любых 
действий, которые могут нарушить национальное 
единство и территориальную целостность любого 
другого государства. В этой связи указьшалось, что 
лишение Панамы ее неотъемлемого права на полный 
суверенитет и юрисдикцию над всей своей террито­
рией, включая Зону Панамского канала, является 
постоянным источником напряженности и, следо­
вательно, угрозой миру и безопасности в Латинской 
Америке. В частности, члены Совета заявили в этой 
связи, что для устранения этой угрозы необходимо 
полностью восстановить подлинный суверенитет Па-

’ Подписана 18 ноября 1903 года. Испанский текст см.: 
Са81Шего Pimentel, Е., Panamá у los Estados Unidos (Panama, 
Editora Panama America, S.A., 1953), pag. XLIX.

Cm. Официальные отчеты Совета Безопасности, двад­
цать восьмой год, 1704-заседание.



намы над так называемой Зоной канала и ликви­
дировать иностранные военные базы в этом районе.

64. Почти все ораторы придерживались того мне­
ния, что Панама, вне всякого сомнения, обладает 
правом в полной мере распоряжаться своим глав­
ным природным богатством — географическим по­
ложением — в интересах своего экономического 
развития; при этом отмечалось, что сложившаяся 
в Зоне Панамского канала ситуация представляет 
собой нарушение всех принципов и целей Устава 
Организации Объединенных Наций. Мы весьма при­
знательны представителям Перу, Гвинеи, Индии, Ин­
донезии, Кении, Судана и Югославии, которые вме­
сте, с Панамой выступили как авторы проекта ре­
золюции по вопросу о Панамском канале®. В соот­
ветствии с текстом этого проекта Совет Безопасно­
сти, приняв к сведению готовность правительств 
Панамы и Соединенных Штатов Америки заключить 
справедливый и равноправный договор с целью ско­
рейшего устранения причин конфликта между дву­
мя странами и зафиксировав в официальном докумен­
те их согласие на отмену Конвенции о канале на Панам­
ском перешейке 1903 года и поправок к ней и на 
заключение нового договора, который полностью 
отвечал бы законным чаяниям Панамы и обеспечи­
вал бы полное соблюдение эффективного сувере­
нитета Панамы над всей ее территорией, призвал пра­
вительства обеих стран продолжить переговоры в ду­
хе высоких принципов дружбы, уважения и сотруд­
ничества, с тем чтобы как можно скорее заключить 
новый договор и устранить причины существующего 
между ними конфликта.

65. Этот проект резолюции не бьш принят в связи 
с тем, что один из постоянных членов Совета Безо­
пасности голосовал против. В итоге голосования, 
в котором приняли участие 15 членов Совета, бьшо 
подано 13 голосов -  за, 1 -  против (Соединенные 
Штаты) при 1 воздержавшемся (Соединенное Коро­
левство) .

66. Я не собираюсь подробно комментировать вы­
текающие из этого факта последствия политического, 
дипломатического и психологического характера. Од­
нако считаю своим долгом вновь заявить, что дело 
Панамы, вне всякого сомнения, требует скорейшего 
решения на справедливой и равноправной основе.

67. Генеральный секретарь, выступая перед членами 
Совета Безопасности на одном из его заседаний с при­
сущей ему компетентностью и чувством долга, ука­
зал на рамки поиска справедливого решения:

’’Эта проблема требует решения, которое мо­
жет основываться только на уважении прав и пои­
сках справедливости”.

Далее он сказал:

’’При решении этой проблемы необходимо бу­
дет учитывать изложенные в Уставе основные

принципы, такие как принципы территориальной 
целостности, суверенного равенства, обязательст­
во решать все международные споры мирными сред­
ствами, а также принцип, который сейчас стал 
общепринятой нормой, а именно: любое государ­
ство имеет право полностью и по своему усмотре­
нию использовать весь свой природный потенци­
ал”»®.

68. Несомненно, что поддержка, оказанная Панаме 
Советом Безопасности, и точка зрения, изложенная 
Генеральным секретарем, встретили положительный 
отклик в высоких международных кругах. Свиде­
тельством такого отклика, вероятно, является тот 
факт, что президент Соединенных Штатов Ричард 
Никсон в своем ежегодном послании конгрессу Сое- 
диненньк Штатов от 3 мая 1973 года, коснувшись 
вопроса о Латинской Америке в целом, указал, в ча­
стности, на проблему, существующую в отношениях 
между его страной и Республикой Панама. В своем 
послании он указал:

’’Еще одна важная и нерешенная проблема свя­
зана с Панамским каналом и прилежащей к нему 
зоной. Управление каналом Соединенными Штата­
ми и наше присутствие в Панаме определяются 
формулировками договора, составленного в 1903 
году”.

Далее он заметил:

’’Мир изменился коренным образом за 70 лет 
действия этого договора... Изменилась Латинская 
Америка. Изменилась Панама. Поэтому рамки 
наших отношений должны разумным образом 
отразить эти изменения”.

В результате он пришел к следующему выводу:

’’Пора обеим сторонам по-новому подойти к 
этой проблеме и обеспечить новые отношения 
между нами, такие отношения, которые обеспе­
чили бы не только эффективное и непрерьшное 
функционирование канала, но и удовлетворили 
бы законные требования Панамы”.

69. Видные деятели Соединенных Штатов подтвер­
дили свою готовность аннулировать несправедли­
вую Конвенцию 1903 года о канале на Панамском 
перешейке -  результат порочной дипломатии ’’боль­
шой дубинки” и расцвета колониализма, этот анах­
ронизм, не имеющий оправдания в наши дни, когда 
утверждается самоопределение народов и суверенное 
равенство государств, провозглашенные в Уставе Ор­
ганизации Объединенных Наций.

70. За то время, что прошло после проведения в 
моей стране заседаний Совета Безопасности, Соеди­
ненные Штаты и Панама договорились о форме пере­
говоров и вновь подтвердили -  подчеркиваю — обя­
зательство аннулировать существующий и заключить 
совершенно новый договор, который бьш бы спра-

® Там же. Дополнение за январь, февраль и март 1973 года, 
документ S/10931/Rev.l. '

10 Там же, двадцать восьмой год, 1701-е заседание, пункт



ведпивым и равноправным, направленным на устра­
нение причин конфликта, все еще наносящего серьез­
ный ущерб дружественным отношениям между нами. 
Недавно Соединенные Штаты в целях продолжения 
переговоров назначили видного дипломата Элсуорта 
Банкера главой делегации Соединенных Штатов Аме­
рики на переговорах. Мы надеемся, что г-н Банкер 
прибудет в Панаму в ближайшем будущем и пере­
говоры будут следовать верным курсом, с тем что­
бы полностью удовлетворить законные требования 
моей страны, которые, мы уверены, разделяет подав­
ляющее большинство государств — членов этой все­
мирной Организации.

71. Государственный секретарь Киссинджер, высту­
пая с этой трибуны [2124-е заседание] несколько 
дней назад, заявил, что справедливость не может 
ограничиваться границами одного государства. Мы 
стремимся к тому, чтобы справедливость востор­
жествовала в Панаме и стала маяком для всех угне­
тенных народов мира. Мы расцениваем как поло­
жительный факт готовность Соединенных Штатов 
аннулировать Конвенцию 1903 года. Однако этот 
жест должен идти дальше слов и воплотиться в ощу­
тимых делах, которые обеспечили бы торжество 
справедливости, чего ждут все миролюбивые народы.

72. Для моей страны является неоспоримой истиной 
тот факт, что географическое положешю Панамского 
перешейка является главным природным богатст­
вом панамского государства, а межокеанскйй ка­
нал — средством использования этого богатства. 
Вполне естественно, что Республика Панама, обла­
дая территориальным суверенитетом, имеет право 
на полную юрисдикцию над межокеанским путем и 
прилегающей зоной и, кроме того, коренным обра­
зом заинтересована в бесперебойном, надежном и 
эффективном функционировании канала.

73. На наш взгляд, впош1е очевидно, что осуществ­
ление требуемого Республикой Панама вполне есте­
ственного и законного права на юрисдикцию как 
подлинного выражения ее территориального сувере­
нитета содержит в себе подлинную гарантию того, 
что межокеанскйй путь будет и впредь отвечать потреб­
ностям международной торговли и перевозок и слу­
жить делу поддержания международного мира и 
безопасности.

74. Панама, встречая в этом зале сочувствие и под­
держку своего справедливого дела, со своей стороны, 
проявляет солидарность с любой благородной и спра­
ведливой борьбой братских стран Латинской Аме­
рики, Африки и Азии. Иными словами, Панама оста­
ется верной делу борьбы против колониализма, нео­
колониализма, империализма и расовой дискримина­
ции. Панама искренне приветствует решимость дви­
жения за освобождение Гвинеи-Бисау объявить эту 
территорию независимым государством.

75. По этой же причине Панама остается верной 
принципу 200-мильной зоны, который нашел свое 
отражение в законодательстве страны. Таким об­
разом, Панама проявила солидарность со всеми стра-

-нами в целом, в частности со странами Латинской 
Америки, которые провозглашают и отстаивают 
этот принцип. Мы считаем необходимым и неотлож­
ным заключение широкого международного согла­
шения, которое отвечало бы законным интересам 
прибрежных стран, для которых морское простран­
ство, морское дно и его недра, включая континен­
тальный шельф, про.ливы и морские пути, воздушное 
пространство над всеми этими зонами, являются 
жизненно важными природными ресурсами; а что 
касается нашей страны, это — ее главное природное 
богатство. Существование Панамского канала -  
межокеанского морского пути, проходящего через 
принадлежащую нам территорию, который в силу 
глубоко неравноправных отношений до настоящего 
времени приносит максимально высокие прибьши 
другому государству за счет эксплуатации главно­
го природного богатства Панамы, а именно мор­
ского пространства, — побуждает нас уделять пер­
востепенное внимание вопросу о международных 
проливах и добиваться соблюдения законных прав 
приморского государства без ущерба интересам меж­
дународного судоходства и торговли.

76. Мы с большим вниманием следим за различны­
ми ситуациями и разнообразными позициями по 
этой проблеме и надеемся, что третья Конференция 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву, которая должна состояться в будущем году, 
даст положительные результаты.

77. Стремительное развитие морской технологии, 
коренные изменения в концепциях и средствах обо­
роны территории, признание Латинской Америки 
безъядерной зоной, использование межокеанских мор­
ских путей и растущие потребности народов, стремя­
щихся исполъзрвать для собственного блага необъят­
ные ресурсы, таящиеся в океанских недрах, — все 
это создает новые проблемы правового, политиче­
ского и экономического характера, проблемы за­
щиты окружающей среды. В то же время все более 
четкое осознание этих проблем странами ’’третьего 
мира”, общая береговая линия которых составляет 
большую часть используемого побережья земного 
шара, делает необходимым заключение гибких по 
форме договоров, принимающих во внимание раз­
нообразные точки зрения и тем самым наиболее пол­
но отвечающих интересам каждого приморского 
государства в отношении принадлежащих ему по­
бережья и проливов без ущерба для права других 
стран, не имеющих выхода к морю.

78. Неотъемлемое право каждой развивающейся 
страны разрабатывать свои природные ресурсы на 
благо своего народа приходит в противоречие с эко­
номическим господством иностранного капитала, ко­
торый зачастую скрытыми методами и реже при по­
мощи откровенного насилия препятствует любым 
попыткам подлинного освобождения народов, созда­
ет и поддерживает очаги напряженности.

79. Мы решительно поддерживаем идею, содержа­
щуюся в пункте 19 Политической декларации чет­
вертой Конференции глав государств и правительств



неприсоеданившихся стран, о том, что нельзя до­
стичь международной безопасности, если она не вклю­
чает экономические моменты, гарантирующие всем 
странам право свободно претворять в жизнь свои 
программы развития без экономической агрессии 
или любой другой формы давления” [А/ЯЗЗО и 
Согг.1].

80. В своем выступлении я коснулся вопросов, 
имеющих жизненно важное значение для Республики 
Панама, но это ни в коей мере не означает, что моя 
страна не проявляет столь же серьезной заинтере­
сованности в решении важных задач, отраженных 
в повестке дня двадцать восьмой сессии Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

81. Панама доказала свою приверженность делу 
поддержания международного мира и безопасности 
как в Совете Безопасности, так и в Специальном 
комитете по вопросам международного терроризма, 
в котором нам выпала честь председательствовать 
в июле и августе этого года. Кроме того, истории 
известны случаи участия Панамы в работе Междуна­
родного Суда, Экономического и Социального Со­
вета, Комиссии международного права и Комиссии 
по правам человека, а также ее инициативы в вопро­
сах подготовки Всеобщей декларации прав челове­
ка, разработки Декларации о правах и обязанностях 
государств»», определения агрессии, осуждения ге­
ноцида как преступления против человечества, де­
колонизации и искоренения расовой дискриминации 
во всем мире.

82. Наш вклад в этих областях — результат нашей 
нерушимой веры в идеалы, которые составляют смысл 
существования Организации Объединенных Наций 
и находят свое выражение в резолюциях Генераль­
ной Ассамблеи о принципах международного права, 
направленных на развитие отношений дружбы и со­
трудничества между государствами.

83. Я считаю, что сделанные в ходе общих прений 
на Генеральной Ассамблее искренние заявления о 
необходимости путем усилий больших и малых дер­
жав повысить роль Организации Объединенных На­
ций как мировой организации необходимо конкре­
тизировать при обсуждении доклада Генерального 
секретаря по данному вопросу.

84. Наивысшей данью уважения Организации, са­
мым красноречивым выражением поддержки ее 
деятельности должно явиться неукоснительное соблю­
дение положений резолюции 2925 (XXVII) с целью 
воплотить в жизнь идею повышения роли Органи­
зации Объединенных Наций, с тем чтобы она вносила 
большой вклад в решение международных проблем, 
идею придания большей эффективности решениям 
и резолюциям, утвержденным ее органами.

85. Г-н ДЕННИС (Либерия) (говорит по-англий­
ски) : Г-н Председатель, поскольку я уже имел честь

11 Утверждена Американским институтом международ­
ного права на его первом заседании, которое состоялось 
в Вашингтоне 6 января 1916 года.

передать вам искренние поздравления правительства 
Либерии в связи с избранием вас на пост Председа­
теля двадцать восьмой сессии Генеральной Ассамб­
леи Организации Объединенных Наций и наши наи­
лучшие пожелания и заверения в сотрудничестве 
с вами при исполнении ваших ответственных обязан­
ностей по обеспечению мира во всем мире, позволь­
те мне сейчас выразить нашу искреннюю признатель­
ность вашему выдающемуся предшественнику заме­
стителю министра иностранных дел Польши г-ну 
Станиславу Трепчиньскому за умелое и проницатель­
ное руководство работой двадцать седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи.

86. Правительство моей страны желает также вы­
разить свою глубочайшую признательность Генераль­
ному секретарю за преданность и мудрость, проявлен­
ные им при выполнении своей трудной и крайне важ­
ной задачи защиты справедливости, мира и безопас­
ности для всех народов мира.

87. Либерия вновь подтверждает свою неруши­
мую веру в принцип универсальности, ибо только 
посредством согласованных действий всех миро­
любивых народов во всем мире человечество смо­
жет добиться той безопасности и прочного мира, 
достижению которых посвятила себя эта Органи­
зация. Поэтому я вновь передаю Содружеству Багам­
ских Островов, Федеративной Республике Герма­
нии и Германской Лемократической Республике 
сердечные приветствия от имени правительства моей 
страны по случаю их принятия в члены этой Орга­
низации.

88. Правительство моей страны искренне привет­
ствует и будет активно поддерживать вселяющий 
надежды процесс смень! эры холодной войны и кон­
фронтации между крупнейшими державами новой 
эрой переговоров и разрядки международной напря­
женности. Мы, однако, не считаем, что само по себе 
достижение этой долгожданной разрядки гарантиру­
ет установление справедливого и прочного мира. Та­
кой мир может быть наилучшим образом обеспе­
чен в том случае, если все народы будут бороться 
за создание атмосферы доверия и терпимости в меж­
дународных делах и неустанно стремиться разрешить 
стоящие до сих пор перед нами извечные экономи­
ческие, социальные и политические проблемы. Се­
мена мира и согласия уже посеяны, но они не при­
несут желаемых плодов до тех пор, пока мы не су­
меем быстро и справедливо преодолевать ситуации, 
представляющие угрозу международному миру и 
безопасности.

Заместитель Председателя г-н Ибингира (Уганда) 
занимает место Председателя.

89. Правительство Южной Африки, поддерживае­
мое изнутри кликой расистского меньшинства, а 
извне -  его могущественными торговыми партне­
рами, безнаказанно продолжает совершать деяния, 
которые эта Организация правильно назвала ’’пре­
ступлениями против человечности”. Апартеид -  худ­
шая из существующих сегодня форм расизма — про­
должает терзать африканские народы Южной Африки.



Организация Объединенных Наций осудила эту воз­
мутительную политику, лишающую африканское боль­
шинство его основных свобод и являющуюся угрозой 
поддержанию международного мира и безопасности. 
Наши братья в Южной Африке проявили чрезвычай­
ное терпение и выдержку, но их терпение не безгра­
нично. Если эта Организация не найдет способов эф­
фективного и незамедлительного претворения в жизнь 
своих резолюций по Южной Африке, то я предвижу 
ухудшение сложившейся ситуации и, как следствие, 
срыв всех усилий, направленных на мирное разре­
шение проблемы.

90. К сожалению, полиция Южной Африки, по­
вторяя Шарпевильскую трагедию, недавно убила 
несколько черных рабочих, чье преступление состоя­
ло единственно в том, что они осмелились указать 
на существующее неравенство при приеме на работу 
и в распределении экономических благ. И что ж, эти 
убийцы бьши наказаны? Нет, их поблагодарили и 
поздравили.

91. Такая практика (открытое проявление наглого 
и беззастенчивого расизма) и правительственная 
система, которая ее поощряет, столь прест)01ны, столь 
нетерпимы и несправедливы, столь вызьшающе проти­
воречат нравственности и столь очевидным образом 
не соответствуют выраженным в Уставе этой Орга­
низации благородным чувствам, что нас не переста­
ет поражать и приводить в отчаяние тот факт, что 
люди могут поддерживать такую практику и такую 
систему и защищать их, будто не замечая ужасаю­
щего зла и бесчеловечности всего этого.

92. Мы выражаем надежду, что основные торго­
вые партнеры Южной Африки поймут несовмести­
мость своей погони за прибылями и сегодняшними 
финансовыми выгодами и своей обязанности по мо­
тивам морали и в соответствии с их долгом как чле­
нов Организации Объединенных Наций помогать 
угнетенным народам Южной Африки обрести свои 
самые основные, фундаментальные, данные богом 
права на человеческое существование.

93. Канцлер Федеративной Республики Германии 
Вилли Брандт в своем содержательном выступлении 
перед этой Ассамблеей 26 сентября от имени своей 
страны безоговорочно заявил: ”Мы осуждаем расизм 
за его бесчеловечность и за то, что он является при­
чиной самых страшных преступлений”. Он подтвер­
дил также, что его страна поддерживает ’’принцип 
всеобщности прав человека” [2128-е заседание, пунк­
ты 59 и 60].

94. Государственный секретарь Соединенных Шта­
тов Генри ЬСиссинджер в своей блестящей речи на 
двадцать восьмой сессии Генеральной Ассамблеи, 
среди прочего, сказал:

”Мы будем следовать нашему обещанию содей­
ствовать самоопределению, экономическому раз­
витию и утверждению человеческого достоинства 
на всем африканском континенте” [2124-е за­
седание, пункт 57].

95. Правительство моей страны находит эти заяв­
ления весьма ободряющими и выражает надежду на 
то, что все страны будут воздерживаться от таких дей­
ствий, которые увековечивают несправедливость и 
бесчеловечность на юге Африки, и, более того, окажут 
существенную моральную и материальную помощь 
народам Южно-Африканской Республики и другим 
народам юга Африки в их стремлении добиться для 
себя основных свобод.

96. На всех форумах этой Организации Либерия 
и другие страны выступали за справедливость, само­
определение и свободу для всех народов Зимбаб­
ве, но незаконный режим Яна Смита продолжает 
угнетать и подавлять африканское большинство на­
селения, отказывая ему в основных правах на поли­
тическое представительство и равные экономические 
и социальные возможности. В Зимбабве большинст­
во африканских политических лидеров либо нахо­
дятся в заключении, либо их передвижения строго 
ограничены. Такое все более невыносимое положение 
не может и не будет продолжаться долго. Неболь­
шая кучка людей в Африке продолжает отказывать 
африканскому большинству как во всех его поли­
тических правах, так и в причитающейся ему доле 
богатств собственной страны, поступая так исклю­
чительно из расистских побуждений потому, что они 
обладают властью. Такая практика должна больно 
затронуть совесть всех людей в мире, и если тот народ 
и тех руководителей, которые увековечивают эту 
практику и извлекают из нее выгоды, нельзя убедить 
принимаемыми в настоящее время мерами, то все 
международное сообщество обязано принять любые 
другие меры, необходимые для устранения этой не­
справедливости.

97. Мы подтверждаем нашу поддержку угнетен­
ных братьев в Мозамбике и Анголе и полную соли­
дарность с ними. Португалии следует знать, что нет 
сейчас такой цены, которую бы народы Африки не 
заплатили за прекращение угнетения и колониального 
господства.

98. Ассамблее известны недавние сообщения о 
массовых убийствах в Мозамбике. Пытаясь зверским 
образом запугать отважный народ Мозамбика, Пор­
тугалия прибегла к огульному массовому уничтоже­
нию ни в чем не повинного населения, включая жен­
щин и детей.

99. Это не первый случай, когда зверства португаль­
цев привлекают к себе внимание всего мира. 20 фев­
раля 1961 года в письме на имя Председателя Совета 
Безопасности представитель Либерии своевременно 
предупреждал о том, что для предотвращения даль­
нейшего осложения ситуации и нарушения прав че­
ловека в Арголе необходимо, чтобы Совет принял 
срочное решение. Далее он назвал следующие при­
чины необходимости созыва заседания Совета:

’’Это необходимо, потому что в Анголе умирают 
люди, потому что людей бросают в тюрьмы без 
суда, потому что люди живут в таких условиях, 
которые оскорбляют человеческое достоинство



и нарушают права человека... Должен ли меха­
низм Организации Объединенных Наций бездейст­
вовать до тех пор, пока убитых станут считать 
уже не десятками, а тысячами?”* ®

100. Сегодня и в Мозамбике, и в Анголе Португа­
лия продолжает репрессии, становящиеся все более 
безрассудными; это последние слабые судороги уми­
рающего злобного колониализма. Сейчас число по­
гибших действительно исчисляехся тысячами, но 
волю народа к свободе сломить нельзя. Как долго 
мы будем это терпеть?

101. Я должен особо сказать о мужественном на­
роде Гвинеи-Бисау, который, освободив три четвер­
ти территории своей страны, 24 сентября провозгла­
сил независимость. 26 сентября мое правительство 
с радостью признало это новое братское государст­
во. Более того, как только будет обнародована кон­
ституция и создано правительство новой республики, 
мое правительство в знак искренней солидарности 
с новым правительством и народом Гвинеи-Бисау 
объявит день национального праздника в ознаме­
нование этого события как выражение нашего глу­
бочайшего удовлетворения и радости. Мы искренне 
надеемся, что Гвинея-Бисау вскоре займет принад­
лежащее ей по праву место в числе входящих в нашу 
всемирную Организацию стран, вносящих вклад 
в дело международного мира, безопасности и сотруд­
ничества.

102. Правительство Либерии продолжает рассмат­
ривать вопрос о Намибии как вопрос особой важно­
сти для Организации Объединенных Наций. Гене­
ральная Ассамблея, приняв резолюции 2145 (XXI) 
и 2248 (S-V), которыми она прекратила действие 
мандата Южной Африки на управление Намибией 
и учредила Совет для управления делами Намибии, 
а также Совет Безопасности, приняв резолюцию 301 
(1971), в которой он выразил согласие с мнением 
Международного Суда о незаконности присутствия 
Южной Африки в Намибии, тем самым создали проч­
ную основу, позволяющую Организации Объединен­
ных Наций использовать имеющиеся в ее распоря­
жении наиболее эффективные каналы с тем, чтобы 
обеспечить мирную передачу власти Южной Африки 
народу Намибии.

103. Однако Совет Организации Объединенных На­
ций по Намибии остается совершенно неэффективным, 
поскольку Южная Африка не признает его и не поз­
воляет ему играть его законную роль в обеспечении 
независимости Намибии. Вместо этого правительст­
во Южной Африки стремится усилить в Намибии 
свою мрачную политику апартеида и эксплуатации.

104. Поскольку по истечении этого года миссия 
Генерального секретаря в отношении Намибии бу­
дет прекращена, вопрос, который стоит теперь пе­
ред нами, заключается в том, что делать дальше. Что­
бы избежать трагической и кровопролитной кон­

фронтации и обеспечить права народа Намибии, Ор­
ганизация Объединенных Наций и, в частности, пять 
постоянных членов Совета Безопасности должнь! 
незамедлительно предпринять новые инициативы, на­
правленные на скорейшее выполнение решений как 
Генеральной Ассамблеи, так и Совета Безопасности.

105. Правительство Либерии по-преи(нему убеждено 
в том, что крайне взрывоопасная ситуация, сущест­
вующая на Ближнем Востоке, представляет серьез­
ную угрозу международному миру. Мы считаем, 
что территориальная целостность и право на само­
стоятельное существовэлие должны быть обеспе­
чены всем государствам этого района. Поэтому мы 
решительно выступаем против всех форм агрессии 
и приобретения территорий с помощью силы. По 
этой причине выполнение резолюции 242 (1967) 
Совета Безопасности представляется нам наиболее 
действенной мерой по обеспечению справедливого 
и прочного урегулирования этой сложной, по обще­
му признанию, ситуации. Следует выразить призна­
тельность Генеральному секретарю за его неустанные 
усилия в поисках путей достижения справедливого 
и прочного решения проблем этого взрывоопасно­
го района мира. Мы с удовлетворением отмечаем 
его недавнюю поездку на Ближний Восток и наде­
емся, что для выполнения этой цели будут приняты 
дальнейшие позитивные меры.

106. Через десять лет после того, {сак весь мир 
облегченно вздохнул, когда в 1963 году бьш подпи­
сан Договор о запрещении испытаний ядерного ору­
жия*®, суливший уменьшение угрозы ядерной вой­
ны и вселявший надежду на то, что опасности радио­
активного заражения положен конец, некоторые 
государства, к сожалению, все еще продолжают про­
водить испытания ядерного оружия в атмосфере. 
Подобные действия ставят под угрозу надежды че­
ловечества не только на безопасную и незагрязнен­
ную окружающую среду, но и на мир во всем мире.

107. По этому главному вопросу, затрагивающе­
му совесть всего человечества, мы обращаемся к пра­
вительствам соответствующих стран с призывом при­
слушаться к взволнованному голосу встревожен­
ного народа и в интересах человечества воздержать­
ся от проведения в дальнейшем всех испытаний ядер­
ного оружия.

108. Мы с глубоким удовлетворением отмечаем 
меры, принятые Генеральной Ассамблеей, по запре­
щению применения бактериологического оружия р е ­
золюция 2826 (XXVI)] и выражаем надежду на то, 
что в ближайшее время Генеральная Ассамблея так­
же примет меры по запрещению применения хими­
ческого оружия.

109. Созыв третьей Конференции Организации Объе­
диненных Наций по морскому праву даст всем нам 
возможность содействовать делу достижения всеоб-
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*® См. Официальные отчеты Совета Безопасности, шест­
надцатый год, 943-е заседание, пункт 11.

Договор _ о запрещении испытаний ядерного оружия 
в атмосффе, в космическом пространстве и под водой, под­
писанный в Москве 5 августа 1963 года.



щего мира путем внесения справедливого вклада 
в экономическое развитие всех государств. Прошло 
13 лет со времени второй Конференции, которая про­
ходила в Женеве. За этот короткий промежуток вре­
мени увеличение населения земного шара, появле­
ние новых стран и революционные достижения в нау­
ке и технике -  все это превратило вопрос об исполь­
зовании океанского пространства в один из централь­
ных вопросов наших дней.

ПО. Если в нашем едином мире по-прежнему су­
ществует огромное неравенство, а пропасть между 
богатыми и бедными странами продолжает увеличи­
ваться, то причины этого кроются в том, что богат­
ства, полученные с одной четвертой поверхности 
земного шара, приходящейся на сушу, распределены 
неравномерно. Предстоящая Конференция по мор­
скому праву даст нам историческую возможность 
содействовать делу мира и процветания всех стран 
путем выработки правового порядка в отношении 
трех четвертей поверхности земного шара, прихо­
дящихся на океанское пространство. По этой при­
чине моя делегация придает огромное значение ра­
боте Комитета по мирному использованию дна мо­
рей и океанов за пределами действия национальной 
юрисдикции, членом которого мы состоим с начала 
1967 года.

111. В преамбуле к Уставу Организации Объеди­
ненных Наций говорится о нашей решимости ’’изба­
вить грядущие поколения от бедствий войны” и ’’со­
действовать социальному прогрессу и улучшению 
условий жизни при большей свободе”. Для достиже­
ния этих целей мы обязались, в частности, исполь­
зовать международный аппарат для содействия эко­
номическому и социальному прогрессу всех наро­
дов. Более того, глава IX Устава специально посвя­
щена сотрудничеству в экономической и социальной 
областях с целью обеспечить создание ’’условий ста­
бильности и благополучия, необходимых для мир­
ных и дружественных отношений между нациями”.

112. Хотя усилия Организации Объединенных Наций, 
направленные на выполнение этих задач, и не соот­
ветствовали в полной мере целям и принципам Уста­
ва, помощь, оказанная специализированными учреж­
дениями Организации Объединенных Наций, сыграла 
полезную роль в деле удовлетворения потребностей 
постоянного и чрезвычайного характера в различных 
районах мира и тем самым способствовала развитию 
между народами нашего единого мира такого со­
трудничества, которое служит примером практиче­
ского претворения в жизнь наивысших идеалов этой 
Организации.

113. Недавно Организация Объединенных Наций 
оказала похвальную помощь странам судано-сахели- 
анского района по облегчению человеческих страда­
ний, вызванных сильной засухой, которая постигла 
этот район и привела к резкому сокращению урожаев 
и поголовья скота. Организация Объединенных Наций 
также оказала своевременную и ценную помощь наро­
дам Индии, Пакистана и Бангладеш во время недавних 
стихийных бедствий, от которых пострадали эти страны. ‘

114. Однако, сколь бы эффективными ни бьши 
эти меры, нужно сделать еще больше.

115. Авторы Устава с присущей им мудростью 
понимали, что проблема сохранения международного 
мира и стабильности не сводится только к обеспе­
чению средств для мирного урегулировния между­
народных конфликтов и предотвращения агрессии 
во всем мире. Акцент, сделанный на экономическом 
и социальном прогрессе народов мира, отражает веру 
в то, что все народы мира должны пользоваться бо­
гатствами этой земли и что свобода от голода и ни­
щеты, от бедности, невежества и болезней является 
крайне важным условием осуществления всех ос­
новных прав. Мы подтверждаем эту веру в первую 
очередь потому, что считаем это правильным и спра­
ведливым. Более того, мы поступаем так потому, 
что твердо знаем, что мир и безопасность надолго не 
обеспечить, если разрыв между ’’имущими” и ’’не­
имущими” странами будет оставаться столь огромным 
и явно непреодолимым. Продолжающееся увеличе­
ние этого разрыва неприемлемо и крайне опасно 
для достижения международной стабильности и гар­
монии.

116. Первое Десятилетие развития Организации 
Объединенных Наций вызвало мучительное разоча­
рование. Теперь мы надеемся на выполнение задач, 
поставленных на второе Десятилетие. Но становится 
все более очевидным, что развитые страны в прош­
лом не продемонстрировали своей твердой реши­
мости содействовать этим усилиям. Без такой ре­
шимости эти усилия не могут принести успеха. Кро­
ме того, превратности международной экономики 
и международной валютной системы -  факторы, 
над которыми развивающиеся страны не могут осу­
ществлять контроль, -  зачастую пагубно отража­
ются на экономике наших стран.

117. Главная задача состоит в том, чтобы обеспе­
чить такие условия, при которых необходимые сред­
ства развития, включая капитал и техническую по­
мощь, будут доступны всем странам в достаточно 
большом объеме и на разумных и необременитель­
ных условиях. Только с помощью этих средств мож­
но эффективным образом решить хронические проб­
лемы отсталости и связанные с ней проблемы ни­
щеты и отсутствия возможностей у всех людей пол­
ностью проявить свои личные способности.

118. Президент Либерии призвал всех либерий­
цев отдать все свои силы делу построения лучшей 
Либерии, делу борьбы за развитие страны в интере­
сах всех. Он подчеркнул, что главные усилия по обе­
спечению развития должны исходить от нас самих. 
Достижение экономической самостоятельности за счет 
своих собственных усилий — вот так можно кратко 
сформулировать ту трудную задачу, которую он 
поставил перед народом Либерии. Но эта политика 
не ограничивается лишь мерами, принятыми внутри 
самой Либерии, потому что мы твердо верим в эко­
номическое сотрудничество между всеми странами 
на благо всех народов мира.



119. В этот исторический период, когда челове­
ческий гений обеспечил средства для значительного 
увеличения производительности сельского хозяйства, 
для массового производства продукции тяжелого 
машиностроения и потребительских товаров, для 
ликвидации многих условий, порождающих болезни 
и разрушающих здоровье людей, перед всеми нами 
встает трудная задача использовать эту возможность 
для улучшения условий жизни человечества. Давайте 
же воздерживаться от большого и расточительного 
расходования редких ресурсов на орудия, предна­
значенные для уничтожения человека. Давайте созда­
дим в нашем едином _мире такую атмосферу взаимно­
го доверия, терпимости и доброжелательности, ко­
торая позволит всем людям, независимо от расы, 
вероисповедания, религии или идеологических убеж­
дений, жить вместе в мире и благополучии.

120. Поэтому я приветствую предложение, выдви­
нутое недавно министром иностранных дел Совет­
ского Союза г-ном Громыко [2126-е заседание] , 
о том, чтобы сократить военные бюджеты государств — 
постоянных членов Совета Безопасности Организа­
ции Объединенных Наций и других государств, обла­
дающих крупным экономическим потенциалом, на 
10 процентов и направить часть высвобожденных 
средств на предоставление помощи развивающимся 
странам. Это -  достойный внимания и одобрения шаг, 
и моя делегация призывает Генеральную Ассамблею 
серьезно подойти к рассмотрению этого предложения.

.121. Действительно, в 1958*'* и 1959*® годах Со­
ветский Союз выдвинул почти аналогичное предло­
жение, но,'поскольку существенно важная и неотъем­
лемая цель этого предложения заключается в том, 
чтобы добиться некоторого прогресса в области ра­
зоружения, в годы ’’холодной войны” о серьезном 
рассмотрении этого предложения не могло быть и 
речи. Однако в условиях разрядки напряженности, 
которая в настоящее время является преобладаю­
щим фактором в отношениях между крупными 
державами, открывающим путь большему доверию, 
терпимости, пониманию и сотрудничеству, мы искрен­
не верим, что это предложение будет должным об­
разом рассмотрено.

122. Сейчас, возможно, уместно вспомнить о том, 
что в международных отношениях произошли боль­
шие перемены, вследствие чего нам необходимо за­
думаться над судьбой этой Организации и не допу­
скать того, чтобы бесплодность воображения обре­
кала нас на бездействие перед лицом проблем, постав­
ленных новыми реальностями нашего времени.

123. В связи с этим мы призываем все государст­
ва -  члены Организации Объединенных Наций, будь 
то большие или малые, серьезно подойти к рассмот­
рению тех мер, которые повысят эффективность 
этой Организации в современном мире путем раз-

См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, три­
надцатая сессия, Приложения, пункты 64, 70 и 72 повестки 
дня  ̂документ А/3929.

Там же, четырнадцатая сессия. Приложения, пункт 70 
повестки дня. документ А/4219.

вития ее демократической основы и усиления роли 
ее решений. Степень заинтересованности той или 
иной страны в мире, справедливости и экономиче­
ском прогрессе не возрастает и не уменьшается в за­
висимости от численности ее населения или мощи 
ее военных арсеналов. Эти вопросы имеют жизнен­
но важное значение для всех стран, и все страны долж­
ны принимать равноправное участие в их обсужде­
нии.

124. Президент моей страны недавно заявил:

’’При создании Организации Объединенных На­
ций особо важное значение придавалось неогра­
ниченным возможностям человеческого разума и 
личности. Организация Объединенных Наций подт­
вердила равенство всех людей и выразила надеж­
ду, что развивающиеся страны мира будут иметь 
право на справедливую долю мирового богатства. 
К сожалению, после 27 лет существования Орга­
низации Объединенных Наций надежды людей на 
создание мирового порядка, основанного на мире, 
равенстве и справедливости, до сих пор, как это 
ни прискорбно, не сбьшись”.

125. Поэтому давайте сосредоточим наши усилия 
на решении этой задачи, достойно примем этот серьез­
ный вызов и тем самым добьемся великой цели на­
шей Организации, с которой человек связывает все 
свои надежды, а именно: обеспечить мир в наше вре­
мя и навсегда и содействовать экономическому и 
социальному прогрессу всех народов в условиях 
свободы и справедливости.

126. Г-н СИМБАНАНИЙЕ (Бурунди) (говорит по- 
французски) : Мне выпала честь передать с этой вы­
сокой международной трибуны послание братства 
и солидарности, с которым президент Республики 
и глава правительства Бурунди Его Превосходитель­
ство полковник Мишель Макоберо от имени своего 
народа, борющегося за независимость и завоевания 
народной революции 28 ноября 1966 года, обращает­
ся к другим народам мира, участвующим в той же 
битве за торжество идеалов мира, безопасности, со­
циальной справедливости и за искоренение колони­
ализма, неоколониализма, расизма и империализма 
во в сех их проявлениях.

127. Мне также доставляет удовлетворение пере­
дать от имени правительства Бурунди самые горя­
чие и искренние поздравления Его Превосходитель­
ства г-ну Леопольдо Бенитесу, Председателю Гене­
ральной Ассамблеи, а также другим членам Гене­
рального комитета, которых эта высокая Ассамблея 
наделила всеми полномочиями для успешного pjnco- 
водства работой двадцать восьмой сессии.

128. Выбор такого видного дипломата, как г-н 
Бенитес, чья личность, компетентность и объектив­
ность получили высокую оценку как у него на ро­
дине, так и в остальных странах мира, будет служить 
верной гарантией успеха настоящих заседаний.
129. Благодаря активной солидарности наших на­
родов, нам известно, что борьбу за политическое



освобождение, ведущуюся в Латинской Америке, Азии 
и Африке, г-н Бенитес не только принимает близко 
к сердцу, но и считает ее своим священным долгом.

130. Поэтому моя делегация будет решительно 
поддерживать инициативы и решения, которые ему 
как Председателю придется предлагать или прово­
дить в жизнь для достижения целей нашей Органи­
зации и соблюдения принципов нашего Устава.

131. Позвольте мне отдать заслуженную дань ува­
жения его предшественнику г-ну Трепчиньскому, 
который руководил прениями мудро и с блеском, 
с непоколебимой верой в Организацию и большим 
дипломатическим талантом. Прогрессивные страны 
мира высоко ценят позицию Польской Народной 
Республики, выступающей за мир, деколонизацию 
и экономический и социальный прогресс, то есть 
в поддержку тех целей, активным сторонником кото­
рых наш покидающий свой пост Председатель проя­
вил себя как в ходе сессии, так и в других обстоятель­
ствах.

132. Мне также выпала честь передать Генераль­
ному секретарю Организации г-ну Курту Вальдхай­
му наши искренние поздравления в связи с положи­
тельными итогами работы, проделанной в этом году. 
Мы еще раз выражаем нашему уважаемому Гене­
ральному секретарю свое искреннее восхищение 
мастерством, терпением и самоотверженностью, ко­
торые он проявляет в ведении столь трудных и де­
ликатных международных дел. Мы все бьши особен­
но тронуты усилиями, которые г-н Вальдхайм при­
ложил во имя торжества идеалов мира, безопасности 
и развития дружественных отношений между наро­
дами.

133. 18 сентября 1973 года [2117-е заседтие] 
Организация Обьединенных Наций пополнилась тремя 
новыми членами. Речь ' идет о Содружестве Багам­
ских Островов, Германской Демократической Рес­
публике и Федеративной Республике Германии. Моя 
делегация с радостью приветствует это решение, от­
вечающее духу международного сообщества. Прин­
цип универсальности нашей Организации действитель­
но требует представительства как можно большего 
числа стран, чтобы все народы почувствовали свою 
причастность к проблемам всеобщего мира и эко­
номического и социального развития государств, 
независимо от их положения и размеров. Вот почему 
мы горячо приветствуем прием трех новых членов 
Организации, который мы рассматриваем как новый 
этап разрядки и освобождения колониальных наро­
дов. Мы ожидаем от обоих германских государств 
большого вклада в решение таких волнующих меж­
дународное сообщество вопросов, как деколониза­
ция, отсталость, эксплуатация человека человеком 
и расизм.

134. Каждый год большинство из нас проделывает 
путь в тысячи километров, чтобы с этой триб)шы 
подвести итог работы нашей Организации и оценить 
полученные результаты как в политическом, так 
и в экономическом плане. Наше присутствие здесь

дает нам также возможность всем вместе определить 
перспективы на будущее для всего человечества.

135. Миролюбивый и свободолюбивый народ Бу­
рунди горячо приветствовал победы и успехи других 
народов мира, которые в последние годы нанесли 
ощутимые удары силам империализма и колониа­
лизма. В Африке независимые государства столкну­
лись с попытками вызвать среди них раскол и со 
всякого рода заговорами, замьнпляемыми импе­
риалистами с целью подорвать государственные ин­
ституты и даже расчленить отдельные государства. 
Но прогрессивные силы при поддержке мировых 
революционных сил успешно сорвали преступные 
планы этих врагов рода человеческого. Другие су­
веренные страны подверглись агрессии со стороны 
режима португальских колониалистов и расистских 
режимов Южной Африки и Родезии. Однако и эти ак­
ты агрессии и запугивания натолкнулись на рево­
люционную решимость достойных и мужественных 
Народов, всегда готовых сокрушить врага, какую 
бы помощь ни оказывали этим режимам империа­
листические и неоколониалистские державы. Нео­
колониалистские державы бросили все средства на 
борьбу против суверенных и независимых государств 
с целью ослабить антиимпериалистический фронт, 
но бдительность и мудрость африканских народов 
спутали их карты.

136. Час победы над экономическим господством 
и культурной отсталостью близок и в других афри­
канских странах, принявших энергичные револю­
ционные меры к завоеванию своей экономической 
независимости и сохранению своего подлинного куль­
турного наследия, несмотря на всякого рода угрозы 
и шантаж.

137. Под натиском борьбы за национальное осво­
бождение колонизаторские режимы бьши вьшужде- 
ны убраться с обширных территорий, отвоеванных 
у них национально-освободительными движениями 
ценой крови достойных сьшов и дочерей Африки. 
Война, которую Израиль ведет против арабских стран, 
и непрекращающаяся оккупация родины палестин­
ского народа вызывают гнев и осуждение у всех 
народов, отстаивающих мир и справедливость. Все 
революционные народы поддерживают справедливое 
дело Арабской Республики Египет и других арабских 
стран, ставших жертвами империалистической сио­
нистской агрессии. .

138. В Азии народы Индокитая неуклонно продви­
гаются к окончательной победе. Теряющий послед­
ние силы империализм не останавливается ни перед 
чем, лишь бы пролить невинную кровь. Но несмотря 
на применение в этой части света огромных средств 
разрушения, миллионы борцов за честь и свободу 
каждый день одерживают новые победы.

139. В Латинской Америке движение за освобож­
дение разрастается все шире, несмотря на гнусные, 
преступные и безрассудные акты наподобие тех, что 
бьши совершены против чилийского народа. Но кровь, 
пролитая президентом Альенде, поднимает народы



на революционную борьбу, которую не подавить 
пулями империалистов и их лакеев.

140. Миролюбивые народы и государства мира 
сегодня, более чем когда-либо, полны решимости 
пойти на решительный бой против гегемонии и по­
литического, экономического и культурного экспан­
сионизма. В то же время мы считаем, что такое раз­
витие международной обстановки не должно порож­
дать у нас иллюзий. Реальные опасности по-прежнему 
серьезно угрожают миру, международной безопасно­
сти, независимости и суверенитету государств.

141. Учитывая, что главные цели Организации Объе­
диненных Наций -  поддержание мира во всем мире 
и гармоничное развитие всех народов, приходится 
признать, что мы еще далеки от осуществления этих 
благородных целей и принципов.

142. Конечно, в последние годы в отношениях 
между великими державами сложилась атмосфера 
взаимопонимания благодаря укреплению и разви­
тию их связей. Такое положение дел помогло умень­
шить напряженность и опасность возникновения 
всеобщей войны. Однако, несмотря на положения 
Устава, запрещающие применение силы в международ­
ных отношениях, угроза силой и ее применение в 
агрессивных целях против государств ’’третьего ми­
ра” принимают угрожающие масштабы. Соперниче­
ство сверхдержав не дает noracHjrrb войнам и кри­
зисам, вспыхнувшим в некоторых районах мира, 
что ведет, таким образом, к вмешательству во внут­
ренние дела других государств.

143. Я полагаю, двадцать восьмой сессии необхо­
димо заложить новые основы международных отно­
шений, строящихся на принципах справедливости, 
безопасности и развития.

144. Колониализм, неоколониализм и расизм серьез­
но подрывают мир и экономическое развитие афри­
канского континента. Колониализм, неоколониализм 
и апартеид в Африке представляют серьезную угрозу 
миру и развитию континента. Вот уже многие годы 
принимаются резолюции в поддержку освобождения 
всей Африки. Сегодня в результате сговора тех самых 
государств, которые принимают эти решения, поло­
жение с этой проблемой не улучшилось. Наоборот, 
с каждым днем оно все более обостряется.

145. В Южной Африке, как известно всем членам 
этой Организации, господствует режим угнетения, 
от которого страдают миллионы людей, закованных 
в цепи рабства только за то, что они ’’цветные”. Эти 
варварские преступления находят поддержку держав, 
которые в недавнем прошлом сами страдали от тако­
го зла, каким является расизм и апартеид. Разве 
некоторые первоначальные члены нашей Организации 
уже забыли, что Устав Организации Объединенных 
Наций был подписан в Сан-Франциско с той целью, 
чтобы эффективно бороться с таким злом? Неко­
торые державы не только не выполняют резолюции 
по борьбе против режима Претории, но и всеми сред­
ствами поощряют его чудовищную политику все

большего морального и физического ослабления 
беззащитного народа. Список жертв режима расовой 
дискриминации и апартеида пополнился новыми 
именами в результате убийства африканских рабо- 
чих-заготовителей, среди которых было немало вы­
ходцев из соседних зависимых африканских стран. 
Провокации против так называемых ’’цветных” со 
стороны режима Претории направлены не только 
против борцов за свободу; оружие полицейского 
реакционного государства может быть применено 
против любого человека по сиюминутной прихоти 
южноафриканских правителей. Подобная политика 
порабощения людей находит поддержку стран НАТО 
и Израиля.

146. Что касается вопроса о Намибии, то, в то время 
как Организация Объединенных Наций и Организа­
ция африканского единства бьши уполномочены 
установить контакты, чтобы уяснить планы Южной 
Африки, Претория ясно продемонстрировала свои 
намерения, совершенно официально отказавшись уй­
ти из этой территории. Более того, расистское прави­
тельство приступило к осуществлению программы 
так называемой бантустанизации, суть которой со­
стоит в том, чтобы раздробить территорию и вос­
становить намибийцев друг против друга.

147. Политика раздробления территории Намибии, 
проводимая Преторией, служит зримым доказатель­
ством того, что Южная Африка не собирается ухо­
дить с международной территории, а, напротив, хо­
чет распространить на нее режим апартеида в его са­
мой варварской форме.

148. Поскольку добрая воля ОАЕ и ООН не встре­
тила благоприятного отклика со стороны правитель­
ства Претории, африканские страны, собравшись 
на Конференцию на высшем уровне по случаю празд­
нования десятой годовщины ОАЕ, пришли к заклю­
чению, что по причине бесполезности диалога необ­
ходимо прекратить действия мандата, вверенного 
Генеральному секретарю Организации Объединен­
ных Наций.

149. Делегация Республики Бурунди вновь осужда­
ет жестокий режим колониализма, насаждаемый 
Южной Африкой в Намибии и среди негритянского 
населения Южной Африки. Уже давно пора узнать 
мнение народа Намибии, чтобы решить его судьбу. 
Целостность и независимость Намибии должны быть 
сохранены.

150. В Зимбабве мятежный режим Солсбери на 
протяжении восьми лет бросает вызов Организации 
Объединенных Наций. В самом деле, несмотря на 
многочисленные резолюции, осуждающие Родезию, 
несмотря на резолюцию 253 (1968) Совета Безопас­
ности, касающуюся экономических санкций, расист­
ский режим Солсбери все еще держится. Эта ситуа­
ция изменилась бы, если бы Соединенное Королев­
ство проявило добрую волю и если бы некоторые 
государства не нарушали экономическое эмбарго, 
введенное Организацией Объединенных Наций. В 
этих условиях правительство моей страны вновь



требует от Соединенного Королевства использовать 
все имеющиеся в его распоряжении средства, в том 
числе вооруженные силы, чтобы предоставить незави­
симость народу Зимбабве, покончив с мятежным 
режимом Солсбери.

151. Делегация моей страны позвол'яет себе также 
напомнить государствам — членам Генеральной Ас­
самблеи, что страны, сознательно нарушающие ре­
золюции Совета Безопасности и рекомендации Ге­
неральной Ассамблеи, действуют вопреки обязатель­
ствам, которые они на себя взяли по Уставу Орга­
низации Объединенных Наций.

152. Мало того, поощрение бесцеремонности мя­
тежных родезийских властей привело к тому, что 
режим воспользовался экономическим оружием в 
борьбе против Замбии, единственная вина которой 
состоит в том, что ею управляют африканцы, чья 
приверженность демократии и сближению рас не 
дает покоя фашистам Солсбери.

153. Все миролюбивые страны, верящие в Органи­
зацию Объединенных Наций и в ОАЕ, находятся на 
стороне правительства Замбии в его столь мужествен­
ной и благородной борьбе за торжество идеалов мира 
на основе освобождения Зимбабве.

154. В Анголе, Мозамбике, Гвинее-Бисау револю­
ционную борьбу за освобождение уже не повернуть 
вспять. В слепом упрямстве Португалия пытается 
увековечить беззастенчивую эксплуатацию африкан­
ских территорий. Узость и реакционность взглядов 
португальских властей позорят эту страну, похва­
ляющуюся тем, что она подавляет — к счасты ,̂ без­
успешно -  свободолюбивый дух колониальных наро­
дов. Все еще мечтать о колониальной империи в то 
время, когда независимость и суверенитет народов 
стали неотъемлемым и непреложным правом, — зна­
чит идти против хода истории.

155. Португалия строит себе иллюзии, упорно пре­
небрегая рекомендациями Организации Объединенных 
Наций и призывами государств доброй воли к отказу 
от жестокой колонизаторской практики. Правитель­
ство Лиссабона отдает себе отчет в серьезных пора­
жениях, нанесенных ему освободительным движени­
ем, но вследствие поддержки некоторых держав 
оно надеется, что продержится еще долго. Тщетные 
надежды! Ибо народ, полный решимости отвоевать 
свободу, не остановится ни перед какой силой.

156. Так, борющийся народ Гвинеи-Бисау недавно 
провозгласил свою независимость. Делегация мо­
ей страны рада заявить здесь, что правительство Бу­
рунди с первых же дней признало правительство 
Демократической Республики Гвинеи-Бисау и что 
оно будет поддерживать ее всеми средствами, кото­
рыми располагает. Мы передаем молодому государ­
ству Гвинея-Бисау наши братские поздравления в свя­
зи с незабываемым событием -  освобождением от 
колониального гнета. Отньше мы считаем, что при­
сутствие в Твинее-Бисау хотя бы одного португаль­
ского солдата является актом агрессии против неза­

висимого и суверенного государства. В связи с про­
возглашением этим народом своей независимости 
я хочу отдать дань памяти вождя гвинейской рево­
люции Генерального секретаря Африканской партии 
независимости Гвинеи и островов Зеленого Мыса 
Амилкара Кабрала, выдающегося героя борьбы за 
свободу и достоинство человека.

157. Учитывая преступления, совершенные недавно 
на территориях, находящихся под португальским 
господством, Республика Бурунди вновь обращается 
к Генеральной Ассамблее с требованием исключить 
Португалию из Организации Объединенных Наций, 
так как тяжкие преступления, совершаемые Порту­
галией против народов Мозамбика, Анголы и Гвинеи- 
Бисау, представляют серьезную угрозу миру и чело­
веческому достоинству. Существование португаль­
ского колониализма является грубейшим нарушением 
Устава Организации Объединенных Наций.

158. На Ближнем Востоке положение по-прежнему 
остается напряженным и взрывоопасным, посколь­
ку Израиль продолжает угнетать и унижать арабов, 
находящихся под его властью, и упорно проводит 
недальновидную и бесперспективную политику про­
вокаций и агрессии по отношению к арабским стра­
нам этого региона.

159. До недавних пор моя страна питала надеж­
ду, что Израиль внемлет голосу разума и встанет, 
как к тому неустанно призывает его международная 
общественность и как требуют его собственные ин­
тересы, на путь справедливого, беспристрастного 
и прочного решения этой проблемы, существующей 
почти столько же лет, сколько насчитывает сама 
наша Организация.

160. Мы вынуждены признать, что Израиль по- 
прежнему остается дестабилизирующим фактором 
в этом регионе и использует все имеющиеся в его 
распоряжении средства для противодействия любым 
попыткам восстановить в регионе мир й безопасность, 
откуда бы они ни исходили. Он со слепым упорством 
препятствует осуществлению резолюции 242 (1967), 
единодушное принятие которой в Совете Безопасно­
сти было с удовлетворением встречено подавляющим 
большинством государств — членов нашей Органи­
зации как решающий шаг к нормализации положения 
в этом измученном войной районе нашей планеты. 
Чувствуя за собой безоговорочную поддержку одной 
сверхдержавы, Израиль продолжает с насмешкой 
и презрением относиться к мудрым и настойчивым 
призывам международного сообщества пересмотреть 
свое отношение к многострадальному народу Палести­
ны и к соседним арабским государствам и гаранти­
ровать право на достойное человеческое существова­
ние одних и уважение суверенитета, безопасности 
и территориальной целостности других.

161. Более того, мир впервые становится свидете­
лем осуществления и систематического применения 
на государственном уровне практики разбоя и тер­
рора как метода правления и как нормы поведения 
в международных отношениях.



162. Невинные жертвы -  пассажиры гражданского 
самолета ливийской авиакомпании, сбитого над ок­
купированным Синаем, -  напоминают нам о том, 
что Израиль, развязав террор, не щадит больше ни­
кого, даже простых пассажиров, не имеющих к Ближ­
нему Востоку никакого отношения.

163. Все происходит так, будто Израиль рассмат­
ривает терпение международного сообщества как 
мандат на проведение политики эскалации террора, 
насилия, ненависти и убийств.

164. Трагедия Ближнего Востока, и палестинского 
народа в частности, заслуживает особого внимания.

165. Нужно ли напоминать о том, что восстановле­
ние национальных прав народа Палестины составля­
ет главное условие восстановления прочного мира 
в этом регионе? Борьба палестинского народа за 
возвращение отнятой у него территории — это борь­
ба полного решимости народа за обретение утрачен­
ного права на самоопределение и за восстановление 
своего суверенитета.

166. Государства — члены нашей международной 
Организации должны оказать народу Палестины ма­
териальную и политическую помощь, как того тре­
бует дух солидарности, который должен всегда ха­
рактеризовать наши действия, когда империализм, 
колониализм или неоколониализм силой пытаются 
подорвать достоинство какого-либо государства или 
поставить под угрозу его существование.

167. Поэтому делегация моей страны считает, что 
наступил момент, когда члены этой Ассамблеи долж­
ны принять необходимые меры, чтобы заставить 
Израиль соблюдать международные обязательства, 
которые он принял на себя, добровольно признав 
Устав нашей Организации. Со своей стороны. Респуб­
лика Бурунди взяла на себя соответствующие обя­
зательства в этом плане и будет выполнять их до 
тех пор, пока Израиль не прекратит актов агрессии 
и экспансии и пока не будут восстановлены закон­
ные права народа Палестины.

168. Доблестный вьетнамский народ благодаря свое­
му непоколебимому мужеству, развитому чувству 
собственного достоинства и твердой решимости вести 
борьбу, чтобы отстоять и упрочить свободу, прогресс 
и независимость, вынудил своих врагов капитули­
ровать.

169. Подписание Парижских соглашений по Вьет­
наму, несомненно, представляет собой блестящую 
победу вьетнамского народа над оккупантами и агрес­
сорами, которые в течение 12 лет совершали много­
численные нападения на эту часть Индокитая. Мы 
с радостью восприняли это событие, тем более что 
моя страна всегда осуждала несправедливую, же­
стокую, бессмысленную и грязную войну, развязан­
ную против вьетнамского народа. Борьба народа 
Вьетнама является красноречивым и волнующим 
свидетельством того, что ни угроза силой, ни ши­
рокое применение грубой силы, ни шанатаж и по­

пытки запугивания не могут сломить гордый, сво­
бодолюбивый и преисполненный решимости народ.

170. Этот пример героизма и самопожертвования 
должен послужить уроком силам империализма и 
реакции во всем мире.

171. Делегация моей страны призывает всех участ­
ников Парижских соглашений строго придерживать­
ся их духа и буквы, как это делает Временное ре­
волюционное правительство Южного Вьетнама. Толь­
ко тогда Вьетнам, который в течение 28 лет стра­
дал от ужасов войны, сможет наконец посвятить 
все время, всю свою энергию делу восстановления 
страны ради счастья и благополучия своего народа.

172. Сообщение о начале диалога между обеими 
частями Кореи наполнило нас радостью и надеждой.

173. Исходя из того, что самоопределение народов 
является одним из священных принципов Устава, 
Организация Объединенных Наций должна воздер­
живаться от любых действий и любых шагов, которые 
могут воспрепятствовать воссоединению корейского 
народа.

174. Поэтому, чтобы корейский народ мог сво­
бодно определить свою судьбу и свое будущее без 
вмешательства и нажима извне, по мнению делега­
ции моей страны, необходимо немедленно распу­
стить Комиссию Организации Объединенных Наций 
по объединешю и восстановлению Кореи и вывести 
все иностранные оккупационные войска с террито­
рии Кореи. Флаг Организации Объединенных Наций 
не может прикрывать акты агрессии, в какой бы 
части земного шара они ни совершались.

175. Мы считаем, что идея принятия обоих корей­
ских государств в Организацию Объединенных На­
ций в тот момент, когда они вступают на путь воссое­
динения и национального объединения, представля­
ет собой заговор против законных устремлений ко­
рейского народа.

176. Положение в Королевстве Камбоджа нам хо­
рошо известно. Законное правительство этой страны, 
пользующееся поддержкой народа, было свергну­
то определенной империалистической державой, кото­
рая всем хорошо известна и которая действовала 
с помощью камбоджийских марионеток. Чтобы ока­
зать поддержку этой клике продажных элементов, 
которые узурпировали власть в Пномпене, иностран­
ные оккупационные войска были спешно направ­
лены в Камбоджу и развязали беспощадную и жесто­
кую войну против мирного населения этой страны. 
Откликнувшись на призьш принца Нородома Сиа­
нука от 23 марта 1970 года, камбоджийские патрио­
ты немедленно начали решительную борьбу против 
изменников камбоджийского народа и иностранных 
агрессоров. В настоящее время Национальный едины! 
фронт Камбоджи и Королевское правительство нацио 
нального единства контролируют свыше 90 проценто! 
национальной территории и пользуются поддержко! 
более 90 процентов населения страны.



177. Международаое сообщество должно сделать 
все возможное для того, чтобы Камбоджа вновь 
стала оазисом мира, которым она всегда была благо­
даря мудрой, искусной и дальновидной политике 
вьщающегося главы этого государства принца Норо­
дома Сианука.

178. Дело восстановления мира в Камбодже тре­
бует в качестве предварительных условий немедлен­
ного вывода всех оккупационных войск агрессора, 
прекращения иностранного вмешательства и стро­
гого соблюдения права камбоджийского народа на 
самоопределение.
179. Организация Обьединенных Наций, со своей 
стороны, должна сделать логические выводы из по­
ложения, сложившегося на территории Камбоджи, 
а также из резолюций, принятых на четвертой Кон­
ференции глав государств и правительств неприсое­
динившихся стран, которая проходила с 5 по 9 сен­
тября этого года в Алжире [А/9330].

180. Поскольку правительство, возглавляемое прин­
цем Нородомом Сиануком, контролирует 90 процен­
тов камбоджийской территории и пользуется под­
держкой подавляющего большинства населения стра­
ны, поскольку неприсоединившиеся страны, то есть 
две трети членов нашей Организации, признают Ко­
ролевское правительство национального единства Кам­
боджи в качестве законного правительства страны, 
нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи должна 
восстановить законные права правительства, возглав­
ляемого принцем Нородомом Сиануком, в Органи­
зации Обьединенных Наций.

181. Хотя цели и задачи нашей Организации по- 
прежнему остаются в силе, тем не менее со всей оче­
видностью встает необходимость пересмотра нашего 
Устава с учетом новых тенденций и изменившейся 
обстановки в мире.

182. Право вето, признаваемое за пятью членами 
Организации Обьединенных Наций, использовалось 
некоторыми из них в целях создания препятствий 
на пути к миру, прогрессу и освобождению народов. 
Чтобы не углубляться в историю нашей Организации, 
я напомню лишь о вето, которое наложило Соеди­
ненное Королевство в феврале 1972 года во время 
заседания Совета Безопасности в Адцис-Абебе, с тем 
чтобы не допустить решения родезийской проблемы 
конституционным и мирным путем. Я напомню так­
же о различных вето, налагаемых другими держава­
ми, для того, чтобы противостоять любой попытке 
разрешить ближневосточный кризис.

183. Право вето, которое представляет собой не 
только вопиющее нарушение принципа равенства 
государств, но и средство, позволяющее и дальше 
подвергать народы и целые регионы унижению, не­
справедливости, угнетению и страданиям, должно 
быть упразднено, поскольку злоупотребление им 
противоречит духу и целям Устава.

184. Однако наряду с правом вето и сам состав 
Совета Безопасности является, по мнению моей де­

легации, поразительным анахронизмом. Совершенно 
неоправданно такое положение, когда задача поддержа­
ния мира возлагается лишь на великие державы, 
большинство из которых, как это убедительно пока­
зали события последних лет, были и остаются при­
частными к конфликтам и кризисам, потрясавшим 
нашу планету. Следует признать справедливость того, 
что нельзя быть одновременно судьей и подсудимым.

185. Пока Генеральная Ассамблея, которая пре­
вращается в подлинный международный парламент, 
еще не наделена эффективными и более широкими 
полномочиями в деле поддержания международного 
мира и безопасности, мы считаем, что состав Совета 
Безопасности должен служить точным отражением 
мирового сообщества при строгом соблюдении прин­
ципа географического распределения и с учетом раз­
личных течений и политических ориентаций в Гене­
ральной Ассамблее.

186. Тогда, и только тогда, все народы земли, над­
лежащим и демократическим путем приобщенные 
к решению мировых проблем, смогут воспользовать­
ся благами мира и международной безопасности.

187. Моя страна не претендует на то, чтобы обла­
дать ядерным оружием, но она тем не менее прояв­
ляет интерес к проблемам разоружения. Дабы из­
бежать крупномасштабной войны, которая никому 
не принесет пользы, необходимо, чтобы Генераль­
ная Ассамблея потребовала уничтожения всех сущест­
вующих в мире запасов ядерного оружия и запреще­
ния всех испытаний ядерного и химического оружия. 
Существующее ньше Совещание Комитета по разо­
ружению должно быть заменено всемирной конфе­
ренцией, с тем чтобы фундаментальные проблемы 
разоружения не обсуждались больше вне рамок Ге­
неральной Ассамблеи.

188. По тем же соображениям военные блоки, 
созданные после второй мировой войны и являю­
щиеся порождением ’’холодной войны”, должны быть 
распущены. Кроме того, необходимо ликвидировать 
все военные базы и вывести иностранные войска 
из всех районов мира, ибо мы не признаем ни за од­
ним государством права играть роль мирового жан­
дарма.

189. Угроза ядерной войны должна быть устране­
на путем уничтожения накопленных запасов ядерно­
го оружия и полного запрещения его производства.

190. Гонка вооружений, существование и накопле­
ние запасов средств ведения войны могут вызвать 
у государств, не обладающих ядерным оружием, 
такую тревогу, что они, стремясь лишить ядерные 
государства их монополии, также начнут приобре­
тать ядерное оружие, что вызовет эскалацию гонки 
вооружений и приведет к возникновению новых 
очагов напряженности. Средства, которые будут 
поглощены в результате такого соперничества, бу­
дут служить лишь удовлетворению тщеславия вели­
ких держав.



191. Мы твердо верим в то, что огромные средства, 
которые расходуются на вооружения, могли бы слу­
жить высокой гуманной цели -  делу улучшения бла­
госостояния всех народов, и в частности экономи­
ческому и социальному развитию стран ’’третьего 
мира”. Республика Бурунди убеждена в том, что 
применение ядерной технологии в мирных целях 
могло бы принести огромную пользу делу развития, 
а использование высвобожденных в результате ра­
зоружения ресурсов на цели повышения уровня жиз­
ни и борьбы с экономической отсталостью в мире 
позволило бы добиться прогресса в деле экономи­
ческого развития на благо всех народов -  богатых 
и бедных. Не претендуя на то, чтобы сделать какое- 
то открытие, мы можем тем не менее с уверенностью 
заявить, что между разоружением и развитием дей­
ствительно существует причинно-следственная связь. 
Уравнение ’’разоружение равняется развитию” не 
требует доказательств.

192. Несмотря на отдельные очаги напряженности, 
которые угрожают миру на планете, в настоящее 
время слЬжршся новый политический климат, ха­
рактеризующийся духом разрядки и согласия между 
великими державами. Возможно, что этот новый 
климат позволит нам более трезво подойти к решению 
проблем, вызванных нищетой, голодом и неграмот­
ностью. Если мы хотим сохранить мир во всем ми­
ре, нам необходимо преодолеть разрыв между бога­
тыми и бедными странами -  разрыв, который пока 
постоянно увеличивается. Развитые страны должны 
прилагать больше усилий к тому, чтобы избегать 
кризисов, которые приводят к опасным потрясениям 
в сфере международных торговых отношений.

193. Когда два года назад Организация Объединен­
ных Наций настоятельно подчеркивала необходимость 
планирования мирового экономического развития 
с помощью соответствующей стратегии, речь шла 
об исправлении ошибок, допущенных в ходе пер­
вого Десятилетия развития Организации Объеди­
ненных Наций, об ускорении экономического раз­
вития бедных стран б предстоящие годы и о дости­
жении тем самым экономического равновесия в 
мире. Эта экономическая стратегия требует, чтобы 
богатые страны пошли на некоторые жертвы путем 
выделения части своих богатств на помощь разви­
вающимся странам с тем, чтобы те могли ул)Д1шить 
свое бедственное экономическое положение.

194. Мы вынуждены констатировать, что истекшие 
два года второго Десятилетия развития Организа­
ции Объединенных Наций были скорее годами ра­
зочарования, а не развития. Действительно, большин­
ство бедных стран становится все беднее, тогда как 
благосостояние богатых стран быстро растет. Более 
того, все меньший интерес проявляют богатые стра­
ны к судьбе бедных стран и их существованию, а раз­
витие международной торговли все больше и больше 
идет на пользу промышленности обществ потребления.

195. Характер нынешнего мирового экономиче­
ского развития должен измениться, если мы хо­
тим в будущем добиться равновесия в мире, гар­

монии наших отношений и тем самым всеобщего 
мира.

196. Неудачи первых двух лет Десятилетия разви­
тия бьши усугублены международным валютным 
кризисом, который подрывает валюты западных 
стран, нарушает их обменные курсы и отрицательно 
сказывается на наших валютных резервах. Частые 
приступы инфляции и односторонние меры, которые 
принимают богатые страны, с тем чтобы обуздать 
ее, сказывались и продолжают сказываться отри­
цательным образом на экономике слабых стран, не 
несущих никакой ответственности за появление инфля­
ционных процессов. Именно по этой причине чувство 
нашей беспомощности, к которому примешивается 
чувство негодования, заставляет нас потребовать, 
чтобы богатые страны контролировали свою экономи­
ку и использовали механизмы, способные предупреж­
дать валютные кризисы, которые в наши дни ста­
ли слишком уж частыми. Наряду с конкретными 
и неотложными мерами, которые должны быть при­
няты с тем, чтобы укрепить положение западных 
валют, мы считаем также крайне необходимым соз­
дание новой международной валютной системы вза­
мен ныне существующей, которая больше уже не 
отвечает интересам нашей'планеты.

197. Делегация Бурунди убеждена в том, что, ес­
ли мы хотим создать валютную систему, оберегаю­
щую интересы партнеров, мы больше не можем огра­
ничиваться ролью пассивных наблюдателей за изме­
нениями, вырабатываемыми ’’клубом десяти”. Все 
заинтересованные государства -  будь то большие 
или малые, бедные или богатые -  должны не только 
высказать свое мнение, но и непосредственно при­
нять участие в создании нового международного 
валютного порядка.

198. Международное экономическое равновесие не 
может быть восстановлено лишь с помощью валют­
ной диагностики. Необходимо использовать и дру­
гие экономические параметры. Поэтому мы должны 
стремиться к тому, чтобы в области торговли уста­
новилось более здоровое сотрудничество.

199. Развивающиеся страны до сих пор продол­
жают страдать от ухудшения условий торговли. Объем 
поставок сырья часто ограничивается квотами, а цены 
на него,- как правило, низки. Существующая систе­
ма должна быть изменена в пользу бедных стран. 
Мы надеемся, что в ходе важных переговоров, ко­
торые вскоре начнутся, можно будет преодолеть 
все препятствия на пути развития торговли между 
богатыми и бедными странами. Должна быть вве­
дена новая система, которая создала бы новые рынки 
для товаров технически отсталых стран, определила 
бы справедливые цены на сырье и установила здо­
ровое сотрудничество. Именно в области торговли 
развитые страны могут поддержать усилия развиваю­
щихся стран путем создания на основе уважения 
и взаимности такой системы, которая позволила 
бы всем странам принять равноправное з̂ частие в 
гармоничном развитии мировой экономики, и в ча­
стности экономики стран ’’третьего мира”. Таким



образом, эти усилия будут справедливо вознаграж­
дены и принесут пользу всем.

200. Делегация моей страны полагает, что для уско­
рения экономического развития бедных стран Органи­
зация Объединенных Наций должна направлять дея­
тельность международных органов финансирования на 
достижение целей намеченной ею стратегии развития. 
Всемирный банк и его группа должны уделять больше 
внимания проектам, представленным бедными страна­
ми, и прежде всего наименее развитыми из них.

201. К сожалению, можно констатировать, что 
финансирование проектов стран ’’третьего мира” 
обусловливается политическими мотивами. Делега­
ция моей страны безоговорочно осуждает подоб­
ные действия со стороны международных органов 
финансирования, поскольку они представляют со­
бой вмешательство во внутренние дела государств.

202. Мы считаем также, что критерий рентабель­
ности должен применяться гибко, с учетом уровня 
экономического развития стран, получающих по­
мощь. В противном случае достижению целей второго 
Десятилетия развития Организации Объединенных 
Наций может быть нанесен серьезный ущерб.

203. Некоторые правительства, выступая на Гене­
ральной Ассамблее, осудили многонациональные ком­
пании за пагубное воздействие, которое рни оказы­
вают на экономику их государств. Мы разделяем 
их озабоченность в отношении этих компаний, кото­
рые, действуя рука об руку с некоторыми великими 
державами, препятствуют попыткам развивающихся 
стран установить контроль над своими собственными 
ресурсами.

204. Необходимо найти такое решение, которое 
позволило бы странам ’’третьего мира” свободно 
распоряжаться своими богатствами и по собствен­
ному усмотрению определять направление своего 
экономического и социального развития.

205. Среди развивающихся стран существует груп­
па из 25 государств, которые считаются наименее 
развитыми в мире. В различных международных ор­
ганизациях раздаются настойчивые призывы к тому, 
чтобы в вопросах финансирования и в торговле этим 
странам были предоставлены льготные условия. Од­
нако эти призывы остаются без ответа. Сегодня эти 
страны по-прежнему являются самыми бедными. 
Такое положение, если решение этой проблемы не бу­
дет найдено, может еще больше увеличить разрыв 
между различными группами государств в области 
экономического развития.

206. Чтобы помочь этим странам выйти из создав­
шегося положения, необходимо разработать и осу­
ществить на практике ряд конкретных мер. Бога­
тые или более развитые страны должны во имя все­
общей солидарности снять нетарифные барьеры в 
пользу наименее развитых стран, ликвидировать 
квоты и помочь им снизить стоимость транспорти­
ровки своих товаров. Эти меры должны быть также

приняты и в отношении стран, не имеющих выхода 
к морю, тем более что большинство из них относится 
к наиболее бедным странам.

207. В настоящее время, когда идет сессия Гене­
ральной Ассамблеи, в одном из уголков нашей пла­
неты происходит ужасное бедствие. Как вы знаете, 
на сахельский район обрушилась засуха. Население 
района продолжает страдать от последствий этого 
стихийного бедствия. Для нормализации обстановки 
и ликвидации последствий засухи потребуются дол­
гие годы напряженных усилий. Мы искренне верим, 
что всеобщая солидарность будет способствовать 
оказанию дополнительной помощи странам этого райо­
на, с тем чтобы ускорить их возвращение к нормаль­
ной жизни.

208. Поиски мира, устранение несправедливости 
и жестокой эксплуатации в отношениях между го­
сударствами, несомненно, представляют собой наи­
более важные факторы, обеспечивающие счастье 
и прогресс человечества. Однако для решения этой 
благородной задачи, которую поставила перед со­
бой Организация Объединенных Наций, необходимо, 
чтобы все народы мира твердо решили идти рука об 
руку навстречу великим победам над Bceivoi бедами 
человечества.

209. Руководствуясь этим духом солидарности, я жет 
лаю нынешней сессии успешной работы на благо 
и счастье человечества.

210. Г-н ПЕЕТЕ (Лесото) (говорит по-английски) \ 
Мне доставляет большую радость поздравить от имени 
моей делегации посла Бенитеса в связи с его избра­
нием на высокий пост Председателя двадцать вось­
мой сессии Генеральной Ассамблеи. У меня нет сомне­
ний в том, что он будет -  он уже это продемонстриро­
вал -  руководить работой этой сессси таким образом, 
что она будет плодотворной и завершится успехом.

211. Я хотел бы также воспользоваться этой воз­
можностью, чтобы поздравить Содружество Багам­
ских Островов по случаю получения независимости 
и в связи с приемом его в члены международной 
Организации. Зная историю этой страны, моя деле­
гация убеждена в том, что Багамские острова будут 
активным и деятельным членом Организации Объе­
диненных Наций, в особенности в области деколо­
низации.

212. Делегация моей страны приветствует прием 
в члены Организации Объединенных Наций обеих 
частей Германии, поскольку это является знамена­
тельной вехой в истории нашей Организации. Это 
является крупным достижением в области дипло­
матии и гигантским шагом вперед по пути превра­
щения Организации Объединенных Наций в истинно 
универсальную организацию.

213. Правительство моей страны будет радо под­
держать прием в эту Организацию остальных разде­
ленных стран, с тем чтобы в нашей работе бьши долж­
ным образом представлены все народы.



Г-Н Бенитес (Эквадор) вновь занимает место Пред­
седателя.

214. Я выступаю от имеш народа, который, как 
и другие народы, потерял многих своих сынов в 
двух крупнейших войнах этого столетия. Мы привет­
ствуем разрядку напряженности в отношениях меж­
ду великими державами. Мы бьши рады подписанию 
Парижских мирных соглашений по Индокитаю, а ос­
лабление напряженности в Европе является для нас 
источником удовлетворения. Более того, мы считаем, 
что человечество сейчас стоит на пороге того, чтобы 
воспользоваться возможностями создания более проч­
ного мира, открывшимися в результате этих событий.

215. Но эти возможности построения мира на более 
постоянной основе будут упущены, если к элементар­
ным человеческим правам всех народов будут отно­
ситься с пренебрежением. Не может быть мира, в ос­
нове которого лежат страдания других людей. Голод 
и нищета значительного большинства человечества 
не могут служить основой для создания постоянного 
международного порядка, предусматривающего взаи­
моприемлемое согласование интересов всех народов.

216. Как красноречиво заявил на прошлой неделе 
канцлер Федеративной Республики Германии Вилли 
Бранд,

”... людские беды заключаются в противоре­
чиях. Там, где царит голод, в конечном счете не 
может быть мира. Там, где царит ужасная нищета, 
не может быть справедливости. Там, где само 
существование человека поставлено под угрозу 
из-за того, что не удовлетворяются его элементар­
ные потребности повседневной жизни, непозво­
лительно говорить о безопасности” [2128-е засе­
дание, пункт 38].

217. Лишение других народов прав человека по ра­
совому или какому-либо иному признаку может 
содействовать достижению целей человечества ничуть 
не больше, чем ошибочные представления о мире, 
как о временном перемирии или отсутствии крово­
пролитных конфликтов.

218. Богатые страны продолжают увеличивать ре­
сурсы, выделяемые на военные цели, тогда как в ос­
тальных странах мира нет надежд на то, что элемен­
тарные потребности повседневной жизни миллионов 
людей будут удовлетворены.

219. Исходя из этой реальности, наша Организация, 
главную задачу которой составляет поддержание меж­
дународного мира, должна принять конкретные ре­
шения для облегчения страданий людей в качестве 
одного из условий, необходимых для создания более 
прочной структуры мира.

220. Важность решения этой проблемы подчерки­
вается появившимися в настоящее время признаками 
всемирной нехватки продовольствия. Никто не мо­
жет оспаривать того факта, что если подобная не­
хватка не будет восполнена, то в странах ’’третьего

мира’ создадутся такие условия, которые приведут 
к подрыву основ общественных институтов и ста­
бильности.

221. Организации следует стимулировать творческие 
возможности человека в области науки и техники, 
направив их на решение извечных проблем засухи, 
от которой страдают многие развивающиеся страны. 
Моя страна относится к числу тех стран, которые 
из года в год страдают от засухи. Мы надеемся не 
только на продовольственную помощь, предостав­
ляемую богатыми странами. Мы надеемся на то, что 
могут быть найдены более постоянные решения, 
направленные на смягчение проблем, порожденных 
этими условиями.

222. В этой связи делегация моей страны привет­
ствует инициативу государственного секретаря Сое­
диненных Штатов по созыву Всемирной продоволь­
ственной конференции [2124-е заседание] , и мы 
искренне надеемся, что энергия, высвобожденная 
в результате разрядки напряженности в отношениях 
между сверхдержавами и другими державами, бу­
дет направлена на облегчение самого главного из 
основных прав человека -  права на жизнь.

223. От имени правительства Лесото я хочу офи­
циально заявить, что правительство Лесото осужда­
ет проведение в последнее время серии испытаний 
ядерного* оружия, поскольку, не имея отношения 
к удовлетворению коренных потребностей челове­
чества, эти испытания препятствуют международному 
сотрудничеству и ставят под угрозу жизнь людей, 
а также создают опасность для живых ресурсов, от 
которых зависит существование человека. К боль­
шому сожалению, проведение этих испытаний по 
своей сути представляет собой неприкрытый вызов 
международной безопасности и пренебрежение к прин­
ципам мирного сосуществования.

224. Когда Генеральная Ассамблея на своей двад­
цать пятой сессии в 1970 году [резолюция 2626 
(XXV)]  приняла Международную стратегию разви­
тия на второе Десятилетие развития Организации 
Объединенных Наций, некоторые из нас исш>1тывали 
надежду, что международное сообщество наконец 
осознало настоятельную необходимость борьбы в ин­
тересах прочного мира и стабильности с такими бед­
ствиями, как массовая бедность, безработица, болез­
ни и недоедание, царящими в развивающихся странах. 
Но анализ уже первых результатов двухлетней дея­
тельности и оценка достигнутых успехов показали, 
как неуместен бьш наш излишний оптимизм.

225. Внушает большую тревогу как никогда ранее 
большой разрыв между планируемыми целями и за­
дачами, разработанными в Стратегии развития, и 
достигнутыми результатами в отношении широкого 
спектра сложных вопросов социально-экономического 
роста и развития. Если перечислить лишь некоторые 
области, имеющие жизненно важное значение для 
усилий по ускорению развития таких наименее раз­
витых стран, как моя, то станет ясно, что развитые 
страны в целом не могли достигнуть цели по ока­



занию помощи в размере 1 процента валового нацио­
нального продукта, а официальной помощи — в раз­
мере 0,7 процента валового национального продукта; 
несмотря на введенную недавно общую систему пре­
ференций, усилия по оказанию помощи развиваю­
щимся странам в получении ими доступа на экспорт­
ные рынки оказались явно недостаточными; потер­
пели неудачу попытки разработать целенаправлен­
ную политику по уменьшению долговой задолженно­
сти, а в многосторонней торговле и на переговорах 
по валютно-финансовым вопросам наблюдалась тен­
денция только на словах признавать интересы раз­
вивающихся стран. У меня нет надежды дать полный 
перечень разочаровывающих неудач, которые по­
стигли нас, хотя, конечно, отдельные развитые страны 
добились больших, чем остальные страны, успехов 
в тех или иных областях. Но в целом разрыв в уров­
не развития экономики и техники между богатыми 
и бедными странами, или между Севером и Югом, 
даже увеличивается. Как говорится в одном из ис­
следований экспертов по данному вопросу, Между­
народная стратегия развития остается ’’скорее поже­
ланием, чем реальной политикой”. В результате такого 
положения создается впечатление, что Стратегия 
развития бьша принята без намерения претворить 
ее в жизнь, а если дело обстоит так, то я серьезно 
опасаюсь, что доверие к принципу единогласия этого 
авторитетного органа будет в корне подорвано.

226. По моему мнению, неутешительные, разоча­
ровывающие итоги первых двух-трех лет второго 
Десятилетия развития настоятельно выдвигают зада­
чу, чтобы как развитые, так и развивающиеся страны 
безотлагательно предприняли согласованные усилия 
для достижения установленных целей и по осущест­
влению мер на основании разработанного Стратегией 
курса, а также приступили к поискам новых обла­
стей для заключения новых соглашений и расши­
рения и углубления существующих; к разработке 
новых концепций и стандартов, а также к достиже­
нию соглашений о принятии дополнительных мер. 
Дальнейшим развитием политики разрядки между 
Востоком и Западом должно стать установление 
благодаря серьезным усилиям как богатых, так и 
бедных стран новых структурных взаимоотношений 
на основе равноправного сотрудничества и партнер­
ства, а также взаимной выгоды. Мировое сообще­
ство должно осознать, что, хотя основная ответст­
венность за развитие развивающихся стран лежит 
на них самих, само развитие, как и поддержание 
международного мира, представляет собой глобаль­
ную проблему, которая выходит за национальные 
границы и не поддается решению в национальном 
масштабе; поэтому ответственность за ее решение 
разделяют все страны без исключения.

227. Лесото, как хорошо известно членам Гене­
ральной Ассамблеи, одна из самых слабых по сте­
пени своего развития из наименее развитых разви­
вающихся стран. Помимо тех проблем, которые яв­
ляются общими для всех стран этой категории, Ле­
сото страдает от проблем особого рода, которые 
не испытывают, к счастью, другие развивающиеся 
страны. Эти неповторимые проблемы вытекают из

географического положения Лесото; его особенность 
заключается в том, что Лесото является единственным 
государством-членом Организации Объединенных На­
ций, территория которого со всех сторон окружена 
территорией другого государства-члена Организации, 
чья политическая доктрина к тому же прямо проти­
воположна политической доктрине Лесото.

228. В этой связи я могу лишь, принимая во вни­
мание уникальное географическое положение моей 
страны, выразить надежду, что специальные меры 
в пользу наименее развитых из развивающихся стран, 
а также в пользу развивающихся стран, которые 
не имеют выхода к морю, предусмотренные в Меж­
дународной стратегии развития и разработанные 
и уточненные на других форумах и в других органах, 
будут претворены в жизнь как дело первоочередной 
важности. Я хотел бы заявить, что правительство 
Лесото готово поддержать любые усилия, направ­
ленные на выработку организационных мероприятий 
для претворения в жизнь таких мер. По мнению де- 
лагации моей страны, план создания специальных 
фондов заслуживает внимания; однако, если этот 
план не полностью удовлетворяет большинство раз­
вивающихся стран, я хотел бы высказаться в поддерж­
ку использования Фонда промышленного развития 
Организации Объединенных Наций в интересах наи­
менее развитых из развивающихся стран в надежде, 
что развитые страны займут более благожелательную 
позицию в отношении увеличения взносов в этот 
Фонд.

229. Мое правительство полностью поддерживает 
создание Программы Организации Объединенных На­
ций по окружающей среде, а также Фонда Програм­
мы Организации Объединенных Наций по окружаю­
щей среде. Мы надеемся, что создание этой Програм­
мы приведет к скоординированному в международ­
ном масштабе решению проблемы окружающей че­
ловека среды, относящейся к числу проблем, которые 
лишь совсем недавно признаны как угрожающие 
самому существованию человека. Мы также надеемся, 
что, занимаясь этими проблемами, как Совет управ­
ляющих, так и секретариат Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде уделят 
такое же большое внимание проблеме наступления 
пустыни, как и проблеме сокращения плодородных 
земель в результате эрозии почвы. В моей стране 
эрозия почвы представляет собой серьезнейшую проб­
лему в области окружающей среды, которую мы пы­
таемся разрешить на протяжении многих лет, но до 
сих пор наши усилия не увенчались успехом. В ре­
зультате эрозии почвы часть наших очень ограничен­
ных по площади пахотных земель уносится в океан, 
что наносит ущерб годовому росту объема сельско­
хозяйственной продукции. Та угроза жизни челове­
ка, которую несет наступление пустыни, скажем 
Сахары, является совсем недавним примером, не 
нуждающимся в том, чтобы его особо подчеркивали.

230. С течением времени положение на Ближнем 
Востоке, как показьшают последние события, все 
более усложняется. Поскольку позиции вовлеченных 
в конфликт сторон продолжают ужесточаться, соз­



дается впечатление, что в механизме поддержания 
мира Организации Объединенных Наций проявляют­
ся симптомы усталости и беспомощности. Этот конф­
ликт постепенно становится центром мирового энер­
гетического кризиса. Кроме того, на оккупирован­
ных территориях продолжается и интенсифицируется 
процесс колонизации, а это делает еще более тра­
гичной судьбу палестинского народа. По мнению 
правительства моей страны, любые меры, направлен­
ные на изменение характера этих территорий, лишь 
усложняют решение данной проблемы. Даже в этих 
чрезвычайно изменившихся обстоятельствах резолю­
ция 242 (1967) Совета Безопасности, если она не бу­
дет извращаться, все еще обеспечивает разумные рам­
ки для решения этой проблемы.

231. В Южной Африке 35 миллионов африканцев 
по-прежнему находятся под политическим и эконо­
мическим господством, а также испытывают на себе 
моральное давление со стороны горстки поселенцев 
европейского происхождения, которые используют 
свою колоссальную военную и экономическую мощь 
для того, чтобы лишить своих сограждан даже самых 
элементарных человеческих прав и свобод.

232. Мы в Лесото по-прежнему настаиваем на том, 
что справедливому решению родезийского кризиса 
должно предшествовать обязательное освобождение 
всех политических заключенных, отмена существую­
щего чрезвычайного положения, установление на­
дежных гарантий свободы слова и собраний, отме­
на действующих дискриминационных законов и со­
зыв подлинно представительной учредительной кон­
ференции, решения которой будут иметь правовую 
силу лишь в том случае, если они будут одобрены 
всеми родезийцами на основе всеобщего бесцензо- 
вого избирательного права.

233. Ответственность за разрешение родезийской 
проблемы несет правительство Соединенного Коро­
левства. Мы уверены, что, кроме того, и на междуна­
родном сообществе лежит обязанность по оказанию 
освободительной борьбе в Зимбабве моральной, по­
литической и любой другой возможной помощи. 
Дальнейшее существование режима Яна Смита, как 
это показали его военные вылазки в прошлом и как 
это показывает его бессмысленная блокада Замбии, 
несовместимо с установлением прочного мира в Юж­
ной Африке. Кроме того, упорство, проявленное 
этим режимом, представляет собой угрозу безопа­
сности и независимости граничащих с ним суверен­
ных африканских государств, а также таит в себе 
потенциальную опасность расового конфликта, ко­
торый в один прекрасный день может охватить всю 
Южную Африку, если события в этой части мира не 
будут развиваться в ином направлении.

234. Хотя мир потрясен разоблачениями зверств, 
чинимых Португалией в своих колониях, некото­
рые из ее могущественных западных союзников про­
должают отрицать, что их военная и экономическая 
помощь используется этой страной для совершения 
зверств. Смею утверждать, что, даже если предостав­
ляемые в распоряжение Португалии военные, эконо­

мические и технические ресурсы и не используются 
ею для ведения войны против освободительного 
движения, помощь такого рода, во всяком случае, 
дает ей возможность использовать ресурсы португаль­
ского происхождения в ущерб человеческим правам 
подданных португальских колоний, для подавления 
освободительной борьбы и для увековечения поли­
тического господства Португалии в Анголе и Мозам­
бике и их экономической эксплуатации.

235. В соответствии с политикой правительства 
моей страны Лесото в числе других стран одобрило 
инициативу Генерального секретаря по установлению 
контактов с Преторией по вопросу о Намибии. Перед 
лицом суровых фактов реального положения Ле­
сото начинает испытывать серьезные сомнения в от­
ношении разумности этого диалога, поскольку про­
должение ’’балканизации” территории Южной Аф­
рики даже в ходе переговоров явно рассчитано на 
то, чтобы воспрепятствовать достижению каких бы 
то ни бьшо удовлетворительных результатов.

236. Взгляды правительства моей страны относи­
тельно положения, сложившегося в Южной Африке, 
хорошо известны. Ранее оно неоднократно заявляло, 
что народ Южной Африки вскоре придет к выводу, 
что у него нет иной альтернативы решения пробле­
мы апартеида, кроме применения силы. Кроме того, 
правительство моей страны отмечало, что апартеид 
может привести не только к трагедии расовой кон­
фронтации в пределах Африки, но и может поро­
дить расовую ненависть и ожесточение во всем мире. 
Нам совершенно ясно, что, если не произойдет суще­
ственных изменений в позиции правительства Южной 
Африки, расовое насилие станет характерной чер­
той жизни южной части Африки.

237. Правительство моей страны всегда выступало 
за проведение политики дружбы со всеми государ­
ствами, и в особенности политики добрососедства 
со всеми странами южной части Африки. Мы ни с 
кем не ищем столкновений. Наша политика добро­
соседства никоим образом не уменьшает нашей пре­
данности принципам Организации Обьединенньк На­
ций, касающимся всеобщих прав человека, и поэто­
му мы никогда не перестанем осуждать такое зло, 
как апартеид, расизм и колониализм.

238. В нашем обществе мы по-прежнему остаем­
ся верными идеалам общечеловеческой гуманности. 
Мы по-прежнему будем предоставлять убежище жерт­
вам апартеида, расизма и колониализма. В наших 
школах мы по-прежнему будем предоставлять ме­
ста людям всякого цвета кожи, для того чтобы дать 
им возможность наиболее полно развить свои ум­
ственные способности в атмосфере, свободной от 
расового фанатизма.

239. Наша внешняя политика диктуется нашими 
национальными интересами. При формулировании 
своих интересов мы и впредь будем руководство­
ваться нашими вытекающими из Устава обязанно­
стями и нашими обязательствами по отношению 
к миру и справедливости.



240. Позвольте мне выразить от имени правитель­
ства моей страны глубокую признательность за со­
чувствие и соболезнования, направленные правитель­
ству и семьям подданных Лесото, погибших или по­
лучивших ранения в ходе недавнего расстрела на 
шахтах Карлтонвилля в Южной Африке. Эти выра­
жения сочувствия дают нам основания верить, что 
международное сообщество по-прежнему полностью 
сознает ценность человеческой жизни и достоинство 
человеческой личности. Я хочу заверить вас, что пра­
вительство Лесото приняло меры для того, чтобы 
интересы пострадавших и их иждивенцев были за­
щищены адвокатами в ходе судебного расследования 
этого инцидента.

241. И наконец, мне доставляет удовольствие со­
общить Ассамблее, что Королевство Лесото сегодня 
полностью признало в качестве суверенного госу­
дарства Республику Гвинея-Бисау. От имени прави­
тельства моей страны я хочу поздравить правитель­
ство и народ Гвинеи-Бисау со смело принятым ими 
рещением.

242. ПРЕЛСЕЛАТЕЛЬ (говорит по-испански) : Преж­
де чем предоставить слово ораторам, пожелавщим 
осуществить свое право на ответ, я хотел бы напом­
нить, что Генеральная Ассамблея 21 сентября на сво­
ем 2123-м заседании утвердила доклад Генерального 
комитета [А/9200], пункт 7 которого гласит, что 
при осуществлении права на ответ ораторам предо­
ставляется не более 10 минут.

243. Г-н САФРОНЧУК (Союз Советских Социа­
листических Республик): Один из выступавпшх на 
сегоднящнем заседании Генеральной Ассамблеи ора­
торов, извращая истину и ставя с ног на голову об­
щеизвестные факты, всячески пытался изобразить 
дело таким образом, будто бы ослабление между­
народной напряженности, улучщение отнощений меж­
ду крупными государствами, в частности между Со­
ветским Союзом и Соединенными Штатами Америки, 
наносит ущерб интересам средних и малых государств.

244. Убедительный и четкий ответ на подобного 
рода несостоятельные утверждения и соверщенно 
абсурдные противопоставления был дац недавно 
Генеральным секретарем ЦК КПСС Леонидом Ильи- 
чем Брежневым в его известном выступлении в Тащ- 
кенте. Он, в частности, заявил:

’Толь каждого государства в развитии между­
народных отнощений определяется прежде всего 
политикой, которую данное государство прово­
дит. Именно от, этого в значительной мере зави­
сят авторитет и влияние той или иной страны в ми­
ровых делах. Иными словами, политический во­
дораздел проходит не между больигами и малыми 
странами, а по линии, отделяющей политику мира 
и прогресса от политики агрессии и реакции.

Возрастает значение тех стран, которые высту­
пают с позиции активной борьбы за укрепление 
мира, за равноправное международное сотрудни­
чество и руководствуются при этом не конъюнк­

турными или узконациональными расчетами, а 
сознательным и принципиальным выбором в поль­
зу общего упрочения международной безопас­
ности”.

245. За время существования Советского Союза 
нам не раз приходилось выслушивать всякого рода 
вздорные и даже чудовищные измышления, направ­
ленные против политики первого в мире социалисти­
ческого государства. Однако ни прежние, ни ново­
явленные клеветники не могут изменить объектив­
ной истины. Всему миру известно, в том числе и каж­
дому находящемуся в этом зале делегату, как и тому 
оратору, о котором я упоминал, что Советский Союз 
твердо и неуклонно ведет активную борьбу ’за упро­
чение мира и Международной безопасности, за непри­
менение силы в международных отношениях, вклю­
чая запрещение навечно применения ядерного ору­
жия, за прекращение гонки вооружений, за сокра­
щение военных бюджетов и за всеобщее и полное 
разоружение, за свободу и независимость народов, 
за дружественные отношения между всеми государ­
ствами.

246. Этой миролюбивой политике Советский Союз 
настойчиво следовал до второй мировой войны и 
после нее, он будет следовать этой политике и в даль­
нейшем. Советские люди, как и все миролюбивые 
народы, испытывают глубокое удовлетворение от 
того, что отношения Советского Союза с Соединен­
ными Штатами, а ; также с Францией, Федеративной 
Республикой Германии, Италией, Японией и многими 
другими государствами всех континентов заметно 
рормализуются и улучшаются, что государства Ев­
ропы предпринимают совместные усилия по ослаб­
лению напряженности на европейском континенте, 
что заключаются соглашения по ограничению гонки 
вооружений и предотвращению ядерной войны. Имен­
но такая миролюбивая политика СССР и всех других 
социалистических стран, проводимая, как это вновь 
подтвердила четвертая Конференция глёв государств 
й правительств неприсоединившихся стран, состояв­
шаяся в Алжире в сентябре 1973 года, при активной 
поддержке неприсоединившихся государств приве­
ла к заметной разрядке международной нап1)яжен- 
ности. Это оздоровление международной атмосферы 
приветствует подавляющее большинство государств. 
Это нашло свое выражение, в частности, в заявлениях 
почти всех делегатов, выступивпшх на этой сессии 
Генеральной Ассамблеи, кроме, как это ни печально, 
выступления одного оратора.

247. Впрочем, речь этого оратора говорит сама за 
себя. Она не нуждается в наших комментариях. Смысл 
этой речи совершенно очевиден: увести Орга1шзацию 
Объединенных Наций в сторону от делового обсуж­
дения конкретных проблем, помешать эффективной 
работе Организации Объединенных Наций и нынеш­
ней двадцать восьмой сессии Генеральной Ассамб­
леи, помешать работе в области поддержания меж­
дународного мира, безопасности, разоружения, борь­
бы с оста1Тками колониализма и. расизма в мщ)е. Та­
ким образом может выступать только делегация, 
у которой, как это, впрочем, видно из ее выстуй-



ления, нет никакой собственной конструктивной 
программы.

248. Решительно отметая клеветнические выпады 
в адрес Советского Союза, советская делегация не 
считает нужным и разумным вступать в стенах Ор­
ганизации Объединенных Наций в полемику по по­
воду таких измышлений. Мы только хотим подчерк­
нуть, что такая линия несовместима с задачами и прак­
тикой Организации Объединенных Наций. Попытки 
такого рода терпели неудачу в прошлом, они обре­
чены на провал и теперь.

249. Г-н ДУК РАЗИ (Кхмерская Республика) (го­
ворит по-французски) : Г-н Председатель, удостоив­
шись чести, удовольствия и привилегии выступить 
на сессии Генеральной Ассамблеи, работой которой 
вы руководите, я хотел бы прежде всего сделать 
следующее признание. Моя делегация неизменно 
руководствуется стремлением не вступать в поле­
мику с какой бы то ни было из делегаций, собрав­
шихся здесь. Кроме того, министр иностранных дел 
нашей страны уже дал исчерпывающую картину по­
ложения дел в Кхмерской Республике, которая не 
совпадает с тем, что говорил здесь один делегат. Тем 
не менее я считаю необходимым изложить здесь неко­
торые истины.

250. Мы, представители различных наций, собра­
лись здесь, чтобы работать на благо великого дела. 
Вряд ли есть необходимость говорить вам, что упот­
ребляемый нами язык не должен выходить за опре­
деленные рамки, я бы сказал, за рамки приличия. 
Каковы бы ни были наши эмоции, каковы бы ни 
были наши чувства, мы должны соблюдать определен­
ные правила игры.

251. Сегодня я взял слово, чтобы ответить деле­
гату, который говорил о ’’марионеточном режиме 
Пномпеня”. Странный же это марионеточный режим, 
если он пользуется поддержкой масс и бьш создан 
в результате президентских выборов и выборов в 
законодательные органы власти. Страшгый же это 
марионеточный режим, если он строится на испол­
нительной власти, созданной в результате сотрудни­
чества двух людей, которые бьши противниками 
на президентских выборах и один из которых являет­
ся сейчас президентом Республики, а другой — премьер- 
министром. Я полагаю, что в мире не так уж много 
подобных режимов, основанных на примирении.

252. С другой стороны, странный же это марионе­
точный режим, если он представляет собой респуб­
ликанский режим, правительство которого нахо­
дится в столице Камбоджи, то есть в Пномпене, а не 
в Пекине. В конце концов, Камбодже лучше уж иметь 
правительство, которое находится в Пномпене, чем 
находящееся за границей кочующее правительство, 
члены которого разбросаны по всему миру. Однако 
я не собираюсь вдаваться в эти подробности.

253. Этот видный делегат, имя которого предста­
витель Советского Союза даже не счел нужным упо­
мянуть, противопоставил также ’’незаконную по

своей природе клику Лон Нола единственно закон­
ному правительству Камбоджи, возглавляемому Но­
родомом Сиануком”.

254. С вашего разрешения я только скажу, что пра­
вительство Лон Нола было наделено полномочиями 
8 августа 1969 года Национальным собранием, из­
бранным 11 сентября 1966 года. В январе 1970 года 
Нородом Сианук посетил Францию, Советский Союз 
и Китай. Ни один из министров этого законного пра­
вительства не сопровождал его.

255. Даже если бы Нородом Сианук не бьш сверг­
нут, он все равно не имел бы законного права назна­
чать членов правительства, поскольку в то время 
Камбоджа бьша конституционной монархией, а пункт 
2 статьи 97 нашей конституции совершенно недву­
смысленно гласит:

’’Министры назначаются и вступают в должность 
лишь после того, как получат, в результате откры­
того голосования и абсолютным большинством 
голосов, вотум доверия Национального собрания”.

Таким образом, Нородом Сианук никак не может 
назначать членов законного правительства.

256. Остается только сожалеть о том, что некото­
рые страны, именуемые развитыми, считают, что 
законность правительства Камбоджи зависит лишь 
от желания одного человека, а не от народного пред­
ставительства.

257. Этот делегат сожалеет также об ’’узурпации 
кликой Лон Нола места Камбоджи в Организации 
Объединенных Наций”. Позвольте мне напомнить 
вам значение слова ’’узурпация”: узурпировать ка­
кое-либо звание означает носить это звание, не имея 
возможности выполнять связанные с этим функции. 
По окончании этой сессии делегаты Кхмерской Рес­
публики вернутся в Камбоджу, в Пномпень, и пред­
ставят все резолюции Генеральной Ассамблеи прави­
тельству этой страны, которое возьмет на себя задачу 
их претворения в жизнь на всей территории этой 
страны, которая называется Кхмерской Республикой. 
Если же, напротив, вы предоставите это место в Ге­
неральной Ассамблее представителям Нородома Сиа­
нука, которые по окончании сессии направятся в 
Пекин, резолюции Генеральной Ассамблеи вряд ли 
смогут быть выполнены на национальной территории 
Камбоджи. Кто же в таком случае является узур­
патором? Тот, кто присваивает себе звание предста­
вителя Камбоджи, тот, кто не может осуществлять 
свои функции на территории этого государства?

258. Упомянутый делегат утверждает, что Норо­
дом Сианук контролирует 90 процентов территории 
и пользуется поддержкой 80 процентов населения 
страны. Стоит ли говорить, что это -  чистейшая ложь, 
так как, если его войска контролируют 90 процентов 
территории, где находится 80 процентов населения 
страны, то почему он не может занять остальные 10 
процентов территории, где находятся остальные 20 
процентов населения? Почему же тогда в интервью, ко­



торое Нородом Сианук дал 17 сентября 1973 года 
в Алжире, он заявил: ”Увы, мы не сможем взять 
Пномпень ни в этом году, ни в будущем, ни через 
несколько лет. Откровенно говоря, в настоящее 
время мы не можем взять ни одного важного города”. 
Почему? Я могу ответить на этот вопрос, так как 
после этого он открьш причину, которая заключается 
в его собственном бессилии. Он жаловался на то, 
что община красных кхмеров в Пекине является 
слишком сталинистской. Но почему же тогда у него 
нет достаточной власти, чтобы не позволить этой 
общине быть сталинистской? Как же он может, не 
имея власти, говорить от имени режима, который 
избрал местом своего нахождения Пекин? Как мо­
жет он, постоянно проживая в этой общине красных 
кхмеров и не имея достаточной власти над своими 
компаньонами по изгнанию, утверждать, что имеет 
хоть какую-то власть над более чем 80 процентами 
населения Камбоджи и контролирует 90 процентов 
территории? Ибо, как говорится, тот, кто не явля­
ется командиром собственного штаба, не может счи­
таться командиром армии.

259. Этот делегат потребовал также немедленного 
лишения представителей ’’предательской клики Лон 
Нола” места в ООН. Спасибо за такой эпитет! Если 
бы это произошло, что бы стали делать вы, г-н Пред­
седатель? Что бы стали делать вы, г-н Генеральный 
секретарь? Сможете ли вы надеяться на то, что ре­

золюции Организации Объединенных Наций будут 
выполняться в Камбодже? Сможет ли Генеральный 
секретарь обеспечить постоянное представительство 
Организации Объединенных Наций в Камбодже? 
Генеральному секретарю придется, естественно, обра­
титься для этого в Пекин, если представители Кхмер­
ской Республики будут лишены своего места в Ор­
ганизации Объединенных Наций. Таковы будут послед­
ствия исключения Кхмерской Республики из Орга­
низации Объединенных Наций. Организация Объе­
диненных Наций будет парализована, в то время как 
она должна добиваться своей универсальности и со­
хранять право на осуществление своих решений на 
любой территории, в любой стране.

260. Прежде чем закончить, г-н Председатель, я хочу 
оставить за своей делегацией право ответить другим 
делегациям, если, по нашему мнению, сделанных 
мною разъяснений окажется недостаточно.

261. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) \ Мы 
заслушали последнего оратора, который значится 
в списке записавшихся для выступления в порядке 
осуществления права на ответ. Я предупреждаю, 
что впредь буду останавливать перевод тех ораторов, 
которые продолжают говорить после того, как я дал 
им знать, что их время истекло.

Заседание закрывается в 19 час. 15 мин.

G.A., 28th Session, 
Plenary Meetings, A/PV.2137 
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Двадцдть восьмая сесси я

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ СТЕНОГРАФИЧЕСКИЙ ОТЧЕТ О ДВЕ ТЫСЯЧИ СТО 
ТРИДЦАТЬ СЕДЬМОМ ЗАСЕДАНИИ,

состоявш емся в Центральных учреждениях в Нью-Йорке 
во вторник, 2 октября 1973 г о д а , в 15 ч . 00 м .

ИСПРАВЛЕНИЕ

ti На с т |з . 16  в строке 18 заменить слово "европейской" словом
ази атск ой ' .
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